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Titu Maiorescu: 
zttu Matorescu: 


AGAINST SOME TENDENCIES IN ROMANIAN CULTURE + 


Introdue tory Note: 


Romanian Sources, în offering îts readera this short article vritten 
TOT . . . ., . 
by Titu Matorescu 10 9years ago, feele it ie doing justice to both a 
great thinken and a great tdea. 


No history of Romanian spiritual evolution, however schematic, vwoută 
be truly complete without mentioning Titu Maiorescu and his magazine 
Convorbiri Literare (Literary Colloquies). In an epoch of confuaton, 
quiek changes and rapid growth, Titu Maiorescu stood for purity în every 
form of art, în every aspect of culture. The polemica refleeted în this 
article have subsided a long time ago, and the true creative spirit of 
the Romanian people has been proved to the vorld time and time again 
through the works of artists like Brancusi, Enesco, Ionesco and many move. 
But the idea of purity în art, the idea of form and content, the idea of 
art for art!s sake is still debated, defended, and attached, applied and 
discarded, here and everyvhere. 


Perhaps even today ît would be good for us to stop and consider 
Watorescu's point Of view” "hat îs valuable în itself does not need any 
indulgent appraisal, for it 1s relevant not only for us and for the pre- 
sent time, but it îs meaningful for everybody and for all times. n 
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on light poetry and on folkloric poetry, analyses of the etymologistical 
s Ci A 'Ss Lepturarul ; considerations on 
public law according to Mr. Barnutiu's school and the Romanian language 


We have to admit, however, that Transilvanial, i 
our evaluations, has touched some vital points whi 


characterize the whole present-day Romanian culture, and, as such, are 
worth bringing into focus. Moreover, Transilvania is the official 
o e Eee Vata A 

“Convorbiri, Literare, 1868. 


ln 1868, Transilvania was still part of the Austro-Hungarian Empire 
and the newspapers referred to in this înstance were really Romanian 
periodicals published in Austria by Romanian minority groups. 


Literature and 
sociation for Romanis?,, in liter 
POM rele part, În nt retete ema 
ture. „Mr. , thai bas 
i Transilvania also represents : 
Smpe, intellectuality and has every right to answer î... 
i i cted to que 
i August 1, 1868, Transilvania rea - 
ele Sa language used în Austrian ET el. deea 
the counter-eritique already voiced by Familia Ă e E 77 a 
tic errors we pointed out were mere trifles . IE pg vana ata 
although admitting that Austrian newspapers Wri e re 
vhy the Moldavian publications from Iasi are just as RR e ho 
various paragraphs full of mistakes from Sapt i Se Elea! and 
ever, it seems to share Familia's opinion E 
states: : 
"Theri ying i ile Rome bums. Now, in 
fre ri ai i-a his time doing. He 
this year 1868, look what Mr. Titu Maiorescu sp iat aa 
demands from Transilvanian editors smooth writing, 800 er: , 


impeccable orthography." 


And who is voicîng this criticism? We would iese ana pat Ata 
let's say, from Albina,Federatiunea, Or Telegraful, because i pei 
political publications, and în the pursuit Oi ti pi er pacali 
and political interests they deal with, a slight sui i Fi Eta o 
language might be admissible. But coming from Transilvania an Re 
sita be o a a Free e sana ci of tie present 
îm pccepeabiaă ee ac eur that the official representative o£ the 
Transilvanian Association for Literature and, Culture seca to pe it 
politely, inspired to accuse us of "fiddling when we ask for good gram- 
mar, good Sir and good orthography. 


1y don't know how the members of that cultural Association 
A rea to their representative's statements. On our part, 
ve must wonder why. If a Literary publication cannot observe the rules 
of gramar, if it is not able to give its readers good style and correct 
orthography, why does such a publication dare to claim a place for itself 
in the publishing field? And hat: good does such a publication think it 
is doing în the cultural field? 


The unavoidable answer to the unavoidable questions puts the Tran- 
silvanian Association's mouthpiece în such a poor light that we feel it's 
our duty to find the attemuating circumstances vhich could explain its 
attitude a little less unfavorably and somehow lessen the responsibility 
it took upon itself. 


Actually, such attenuating circumstances do exist, and we feel that 
bringing them to the reader's attention is only fair. 


Transilvania, along with many other cultural and political periodi- 
cals nowadays, îs so poorly written and so poorly presented both in form 
and în content, because it is surrounded by a spoiled social environment 
and it is inspired by the ideas and feelings of the so-called Romanian 

intelligentia'"!. The fundamental vice that affects those people, and 
hence the vhole trend in Romanian culture at the present time, is, to use 
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a euphăzmi sm, wntruth.  Untruth in aspirations, untruth in politics, un- 
truth in poetry, untruth even în gramar, untruth in all manifestations 
and forms of public spirit. 


Up to the turm of the century, Romanian society vas engulfed în 
oriental barbarism. About 1820, it began vaking up from that letharpy 
and catching up--even if belatedly--uith the rapidly spreading movement 
that, carried the ideas of the French Revolution to the four corners of 

„ Attracted by these ideas young penerations of Romanians went 
into a migratory surge toward the wells of science in France and Germany. 
This movement is still going strong and has given Free Romania some of 
the veneer which foreign societies have. Unfortimately, it is only skin 
deep! For, unprepared as they were and still are and bewildered by all 
of the magnificent phenomena of modern culture, these youngsters were 
impressed only by effects, but never investigated into the causes. 
They looked only at „surface of civilization, but were unable to per- 
ceive the historical id ich those cultures grew and without vihich 
they coulâi't even exist today. And so, prisoners within the limits of 
a fatal superficiality, their hearts and minds afire with easy ardor, 

ian young folks came back, and continue to come back to their home- 
land determined to imitate and duplicate the exterior mani festations of 
Westerm Culture. They trust that în this way they'1l quickly create the 
same kind of literature, science, fine-arts, and, above all, the same 
freedom they have seen in modem states. These juvenile illusions have 
been re-enacted so often that now they have produced a vhole new intel- 
lectual milieu in Romanian society. So now there is also a poverful new 
trend which is sweeping along with it young and old alike, those wishing 
to go abroad as well as those coming back home from abroad. In sharp 
contrast to the poet of old, who, în awe of the enormous tribulations 
the Roman state had to go through till it was finally established, uttered 


the famous line: Tantae molis erate romanam condere “ the descen- 
dants of those Romans deluded themselves Înto SEE that rooting the 
Romanian nation into the ways of modem civilization is an easy task; 
moreover, quite a number of them are even convinced that the settling in 
process is almost over. We have everything that's needed, they think. 

You ask them about literature: they give you--in exact figures--the num- 
ber of colums printed in Romanian newspapers and magazines and the number 
of printing shops in Bucharest. You talk to them about science, and they 
show you a list of academic societies and the schedule of lectures on 
every possible problem human intelligence can conceive. Let's say you 
are interested în the fine-arts: they take you on a tour of museums and 
art galleries, telling you the number of artists we have and bragging 
about the quantity of canvas mg on walls. Finally, should you express 
any doubts about freedom, they show you a printed copy of the Constitution 
and quote from the speeches and comimiques o£ the latest Secretary of 
State who happens to be in office. 


In view of this trend that the Romanian public obviously is follow- 
ing, there's room for serious consideration as to the true reason that 


ZHovw difficult it was to establish the Roman nation! (Virgil) 
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cidental culture. Was this really 


toward OC the vanity of Trajan's 
determined our peo lare or E a ea cost, that our civili- 


an întelligent €V na 
descendants, e, Sedii at all levels? i i 
zation is i this erroneous direction 


lanation for lack of any solid 
ther possible exp by that the E any soli 
There's no O ic Life, ară 1 n ratlon we are borrowing. 


x t 
ra ra cepe te io de tina i roe setată 
and gi pelieved to have dr semene eat e 18 the Eee Mea 
from abroad, This Ce such Tone gravity of this phenomencn, that 
E ee nec ai tem n te e ont e aa 
fight against it. i 2 0 
In 1812, Petru Maior, wrote his iert sa e: Pet au 


peginnings în Dacia. În a ez ca a Maior maintains in Chapter IV 


owm interpretation oi t 
could possibly accept it. 
out based on historical uni 


iconul dela Buda was published and this ''Romanian- 
a e Ac ctionary attempts to prove, through e 3 
derivations, that our language is pure Latin with little or no vic 
influences în it. It goes to great and preposterous length to prove that 
vords of undeniable Slavic origin come from Latin roots. So, n methods 
like these, the scientific study of our language starts out based on 
etymological untruth. 


Tn 1840, Tentamen criticum in li romanicam was published. 
Wh-itten în Latin, this book was meant as scientific proof for all to see 
the purity of the Romanian spoken language; only, the language analysed 
there was never Spoken nor will it ever be, by our people. Non existent 
gramatical forms, expressions and phrases are used as examples. Thus, 


this study of Romanian grammar starts out based on philological untruth. 


We repeat, what is surprising and oh! so sad în these endeavors is 
not so much the errors they contain, because those might be explained and 
even justified by circumstances, but the error în our judement about them, 
the way enlightened minds in our society evaluate them and rank them as 
valid scientific facts. This is the blindness of not understanding that 
the structure of our etic culture cannot be founded on mi.sconceptions. 


I£ other nations are now aware of the latinity of our heritage, it is 
ela through our Romanian efforts. The credit is due to linguists like A 
tz, Raynouard, Fuchs, Miclosich, Max Muller and many others, vho, not With 
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fancy arguments, but with solid scientific laws, have proven the essential 
latinity of the Romaniam language. Books like Tentamentum and the Lexicon 
can only jeopardize our image, because they are Iikely to cast doubt on a 
thesis which uses unscientific arguments. 


Once created these three works, the false orientation in our 
modem culture has been continued quite easily. With the sare core of un- 
truth on the inside and the same boastful pretentiousness on the outside, 
all the forms of modem civilization have been aped and falsified. Before 
we had any political parties, we created political newspapers; before we 
had readers interested in science and literature, we published Literary 
magazines, thus falsifying jouralism. Before we had enough teachers, 
we built elementary schools în villages, and before we had a good, quali- 
fied faculty, we opened high-schools and colleges, thus falsifying public 
education. Before we had any extracurricular culture, ve created liter- 
ary associations and clubs, thus cheapening the spirit of cultural asso- 
ciation. Before we had even the shadow of original scientific activity, 
we created the Roman Academic Society with branches for linguistics, 
history, archeology, earth sciences, etc., thus falsifying the idea of 
academe. Before we had any artists to speak of, we created the conserva- 
tory for music, and before we had even one artist painter of any talent, 
we created the Fine Arts School, and before we had even one playuright, 
we created the National Theater, thus demeaning all these forms of culture. 


According to our statistics, we now possess all the trappings of 
modem civilization. We have politics and science, we have museums, art 
schools, a national theater, even a Constitution. But în reality, all 
these are empty illusions with no substance to them. This being the 
case, therefore, the culture of our higher classes is hollow and worth- 
less, and the gap between it and that of average people gets wider and 
wider. The only thing that is real in our society is the Romanian 
village and its duellers are burdened with paying for the upper classes! 
phantasmagoria. For it is from the peasant hard work that comes the 
money to build and maintain the fictitious structure called Romanian 
culture. It is their bottom penny that pays the artists and musicians, 
the Academy and the Atheneum, the many awards for science and literature, 
and for all this we don't even have the decency to write or create some 


work which would warm their hearts and make them forget for one moment 
their daily hardship. 


We cannot live like this. The disappointment of the common people 
and the absurdity of the plebeians at the top have reached the extreme 
limit.  Furthermmore, the ever increasing facility in the ways of comnmi - 
catior allows the real Western civilization to come to us now. Under 
its pervading, light, all the artificiality and all the caricature of our 

civilization" will become manifest, and the empty shells in which we 


ele much pride will soon be filled with the sound substance of their 
e. 


Do we still have time to undo these wrongs? Is there any chance for 
an energetic reaction from the generation, a reaction which would 
discard the untruth and would create the will to replace the illusory 
pretensions with solid truth? We hope that destiny will allow us the 
necessary time for a renewal of the public spirit before it is too late, 
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1e's hearts. Tn the mean- 
Șza takes hold of POP 1 alert minds which 
before a fatal indiffereice, + iv is the duty ci e bitter end. 

time, we strongly believe -- sept against it to 


t 
ee the danger we are in» E ă A 
j i et procece ma ae Er et ten: 
the eee fostering Of medic 47 ideas, che most superficial ' | 
any kind o£ prose be. ît completely 490- at least, îndulgentIy accepted, | 
hing 3 thing! an t "things j 
th the excuse that "something 15 D thirty Years, 2 pigale apte 
A his has been goini | 7 et 
get better. aa to all kinds of per 
ying Mister X is a great poet, 
politician of European dimen= 
dowhill all the time, poe- 
, 3 : i oumnalism has lost its force. 

try is all but mon-existent în our tei Usa EI) ucikit, ba 
As for Romanian politics, let S Say ace ot have to deal with it, 
in the Literary publishing field and so We 


i + truth we'1l have to leam and proclaim îs: eradicate 
DR ee! tra public Life of the nation. The” Ra eee cula 
tivated a nation îs, the more dangerous mediocrity a ta [pa 
valuable în itself is self-evident and does not ape CA la : 
appraisal, for it is valuable not only for us and or being, 
but it is valuable for everybody and for all times. 


even more important truth we'Ll have to keep con- 
E a sata following: mere form of civilization ji aie 
tent is not only useless, but domright dangerous, because it în i 
the reasons of a culture. In our opinion, therefore, no schoo is better 
than a bad school; no art gallery îs better than one in which no fine art 
is to be found; and we all would be much better off with no statutes, 
organizations, no associations if these are not moved by the iu spirit 
of a fellowship; we would be better off with no academies, no so emities, 
no reception, no speeches, and no records, if we have all these things 
without due scientific maturity, which is the only reason for their 
existence. 


Otherwise, all we do is create a sequence of empty forms which-- 
without their proper content can last for only a limited time. In the 
mearmhile, however, an academy with no scientific spirit, an association 
with no spirit of fellowship, an art gallery with no art, and a school 
with no educational merit, will falsify the form itself, will discredit 
its effectiveness in the eyes of the public and might even delay the | 
establishment of the content, because worthy creative activities would 
be delayed in entering into already discredited forms. 


Let us revert now to our starting point. In the light of these few 
reflexions, we can see clearly now why Transilvania and other similar 
publications have taken their standpoint. These publications are dazzled 
and confused by the glare of empty forms. They believe that by turning 
out printed pages they are furthering Romanian literature. They are 
Pa NEnE e (ne the obviously imintelligent records they publish are signed 
94 spec dot, a vice-president or a secretary. They also believe that 
: sălce junior hieh-school-level studies about economics, or Mr. P's blus- 
er about prestigious'' Romanian literature, and the need for a pantheon 
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în which are present the Romanian scholars vho "seat on the high and 
stiff Alp of philosophy'', are praiseworthy scientific activities, simply 
because they were spirited within a session of a cultural assembly, These 
same publications now express much amazement that we, în this year 1868 
dare to ask for content substance, correct language, good spelling, and Ş 
good gramnar în a literary magazine, when we should know that, busy as 
they are, they have no time for such "'trifles". 


As we were saying, we do understand their attitude, but we also un- 


derstand why a young generation would want to condem and discard, once 
and for all, this thinking. ș 


For, without culture, a people can still live in the hope that at 
some time, at some point în its evolution, it would appear and come into 
being. However, with a false or hollow culture no nation can live, and 
if it perseveres in such fallacy it will end up confirming once more the 
old law of history: in the fight between true civilization and the 


strongest of nations, it is always the nation that is lost never. 
the truth. i i 


Translated by: 
Natalia Dimitriu 


oomed rather 
til the First World War, East nel Eat ei cal 
el ta the American Coe Gleuaneas) Ă E E GE erai 1ea 
= 1 : „sour unski a 
pate ae see gri of three autocratic European empir 


aruary 18 message to the Congress Et deate 
i 2 ta -0 chec future o£ the East Central Buropean e da 
couched în deliberately ie iri ae Sa polauliuaa to 

rely promised autonomy ; La 
cutii lire rr Polish populations. a: Ea Seri 
rather than a wider Southerm Slavic state was envisaged. 


that the ambiguity în several i the Sea 
Points reflected uncertainty on the outeome of ză pia Ie a 
need to provide a program of peace, not only for F e Ciăză icter 
but also for that of a negotiated peace, or even tor de A: a 
victory, the assertion of the principle of i A eee tă ear ed swep 

the ambivalence and reservations of their initial formulation. 


Most historians agree 


i â e) 
int is that the nations of the three imperial structures 
e Aur VE Eazei aware of the initial reservations and gal SEA 
the Wilson message. For them, it E ie aaa ce i cdi en pe 
= clamation of the principle of self- a 
PeaE La to become the fn lat o of the new European Spit Aa 
the impact of this belief, the dual empire simply disintegrated. By , 
time the peace treaties were ready for signing, these nations came za y 
to ratify the accomplished fact of an East Central Europe made up o i 
nation-states as closely based on ethnic homogeneity as geo-demographic 
conditions permitted. 


There is, accordingly, little foundation for the widespread theory 
that the victorious great powers, and particularly "Wilsonian idealism 
bear responsibility for the suppression of the Habsburg Empire and the 
"Balkanization'! of an area which, by its location between Germans and 
Russians called for the stabilizing presence of a great power. 


The simultaneous disappearance of the imperial menace from both East 
and West was to foster a false feeling of security and an exaggerated 
sense of self-importance among these new, aggrandized nation-states. 
Already burdened with staggerina domestic problems, they became absorbed 
in territorial and disputes as well as in other divisive 
rivalries. "They thus failed to make good use of the short breathing, 
spell history had allowed them to prepare for the day when Russia and 
Germany would make their inevitable comeback into the European arena. 
They missed this golden opportunity to fill the crossroad of the dead 


empires with a voluntary union of vigorous nation-states that: would spare 
the peoples of the area from being alternately pawms or victims of the 
great powers. 


With the sacrifice of Czechoslovakia at Mmich, a sacrifice President 
Roosevelt perceived as an act of statesmanship ("Congratulations on a job 
well done'')he had cabled to Chamberlain), the last traces of French and 
British trustworthiness went overboard. And the Molotov-Ribbentrop Pact 
Of August, 1939, with its spheres of influence implications, further de- 
prived the East Central European states of freedom of choice, 


The simple fact is that all the possible courses of policy were 
tried by one or another of the East Central European states. Yet they 
all ended in the same way: under Soviet domination. And this happened 
regardless of the direction în which they had been dragped or had steered 
themselves before or during the war. 


The United States Image of Inter-war East Central Europe 


The source-of-immigration and crossroad-of-continental-empires 
stereotypes of East Central Europe would yield, in the inter-war years 
to a somewhat different image. Finland and Masaryk's Czechoslovakia 
(and fleetingly Paderewski's Poland) established themselves solidly in 
the American perception as effective democracies, with Finland iri 
in the thirties the added merit of being the only state with a clear 
record of non-default on her war-debts. (This image would be carried 
over into the immediate post-World War II years and would appear to many 
public commentators as the most fitting explanation for the survival, 
until 1948, of a fairly genuine coalition goverrment in Czechoslovakia 
and for Finland's success in averting Sovietization altogether. ) 


The other nations of the area were described as crazy-quilts of 
nationalities plagued by ''political instability'”, "economic backwardness"!, 
"corruption", ''scandals", "'antisemitism'! and "persecution of etimic 
minorities'!. It follows that, on the whole, there was little sympathy 
and not much understanding, în the American image of East Central Europe. 


In the period between the two world wars, East Central Europe seemed 
a remote area in which the United States had only marginal interests, 
This was a reflection both of the post-Wilsonian isolationist course and 
of deference to the Eimopean continental powers! involvement in the area. 
The non-political interests of the United States were equally marginal, 
comprising such items as the war debts of the states of the area, modest 
investments of American business fims, relatively small American loans 
and modest trade relations. 'The interest of the East Central Europeans 
was confined to cultural exchanges, with American motion pictures, novels 
and jazz constituting the strongest carriers of American influence. 


The War Years 


President Roosevelt's re-election in 1940 marked the shift from the 
cautious course folloved by the American president during the first year 
of the war to the gradual assumption of an increasingly partisan and 
interventionist position în the second year. America's interest in pre- 
venting Nazi domination over Europe was more and more underscored by 
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lowed upon every new 
pronouncements SOUL cama the leit- 
American ireala ea vesistance to pe by hints at 
German ageression. i 


; s was Y e making of the 
me ot perie up, cheta ned to play în în 
e 18 


peace settlenent. mmerican interest for the 


i 1, the nost visible inued recognition 
Aa se sr Egali e tea, area was the FEL a la Tke 
GE Czechoslovalia and Poland, and of thei: E0oFtue pritish efforts to 
îi că ata lent strong diplomatic backing to t ie tus ag 
ca E Ea poe accommodation. And when A elor zar. 
materialized, United States diplomacy put sli p criz pacea 
Bulgaria, and Romania not to join the aggre a Eli arei agereat 


the USSR had seized a year earlier with hei sd of 
lar understanding American attitude tn ec 
the three Axis satellites delivered after Pear. See 
products of duress, the declarations were e ie p: 
months later when the Soviet Union so demanded it. 


During the war, the peoples of East Central. Europe, ee Sg 
"foes" ali d warm feelings toward the United States-- : 
ret ted on the solid foundation of 


of their best hopes. These sentiments res! E ieza of the Atletic 

powerful 'MWilson le end'!-—reinforced by the pl t 
Carte, and more Dart iculariy by faith în American power and American 
sense of fairness. 


The Immediate Post-war Years 


During President Roosevelt's last two years, as testified by Harry 
Hopkins, the assumption was that Europe, the whole of Europ e, sila te 
living în the shadow of Soviet power, It was therefore imperative for 
the United States to maintain the friendliest relations with Moscow. The 
need for an adequate counter-weight to Soviet power in Europe was not 

President Roosevelt's concems. Peace was to come not from balance, 
but from the elimination of the two major defeated powers (to the clear 
advantage of the Soviet Union); from deferring to the wishes of the only 
remaining continental great power in Europe, and from reliance on an 
untested, veto-burdened, and therefore still-bom United Nations. 


The Sovietization of East Central Europe was implicit not only în 
the absence of any serious concem for the post-war European equi Librium 
but also în the wartime summit decision (Teheran) acknowledging exclusive 


spheres of military operation for the Soviet Union. American policy toward 
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the area was characterized increasingly by a sharp dichotomy between 
principles, pledges, and general rhetoric on the one side, and United 
States action on the other side. The Yalta Conference had set a pattern: 
on concrete issues, such as the establishment of Polish and Yugoslav 
govermments qualifying for United States-British recognition, the Soviet 
Union would get exactly what it wanted, i.e. comnamist-controlled govern- 
ments with a temporary sprinkling of non-commmists. The two Western 
Powers would receive in return the vague and ambipuous Declaration on 
Liberated Europe whose call for free elections had already been mulIIfied 
by the recognition (at Yalta) of the Polish and Yugoslav regimes, 


By 1947, even the diplomatic notes of protest against the systematic 
infringement of wartime and post-war commitments--in themselves rather 
weak tokens of United States and U.K. concern--were discontimued. By 
then, the commmist regimes had gained recognition fran the Western 
Powers. With the adoption of the policy of containment, the direct 
American message to East Central Europe had become negative: no change 
în the status quo is în sight. East European morale fomd sustenance in 
the indirect message conveyed by news of America's continued imvolvement 
in Europe (as illustrated by the Marshall Plan, the fowmding of NATO or 
the Berlin air-lift), by the strong United States reaction to the corrnu- 
nist agression in Korea, as well as by the widespread belief that the 
Soviet rulers would eventually commit a blunder of sufficient magnitude 
to induce the United States to respond forcefully. 


The United States cownter-offensive in Korea and the "liberation 
policy'! promised by General Eisenhower în his presidential campaign 
brought two short upsurges of hope. The first died a natural death with 
the no-win-no-lose armistice. The second was gradually vhittled dom to 
declarations of good feelings and best wishes, and a policy limited to 
the goal of fostering national comami sm. 


The Polish October Revolution and the spontaneous Hmgarian Revolu- 
tion indicated that the involvement of the United States în such activi- 
ties as political broadcasts was viewed in East Central Europe as evidence 
of a clear-cut American purpose justifying the expectation of effective 
Support. It all ended with a short-lived moral defeat for the USSR and 
a durable strategic gain for Moscow. The latter had demonstrated to the 
peoples of Fast Central Europe that they could not rely on American help; 
it had proved to the commumist elite everywhere that it could depend 
absolutely on Soviet backing, and if necessary, armed intervention. (The 
spontaneous and leaderless Hungarian revolution of 1956 is, incidentally, 
in several ways related to the pattern of events which led to the fait 
accompli of the fall of 1918. Closer imvestigation may confirm that 
spontaneous disintegration constitutes the typical form revolution 
assumes in East Central Europe, and that this form of revolution, more 


than other forms, may prove the nemesis of the one surviving imperial 
structure in Europe.) 


From Liberation to Liberalization 


The effectiveness of United States and USSR-backed United Nations 
policy in the Suez crisis and its timid approach to the "Question of 
Hungary”, i.e. short-lived--brings to a close the post-World War II 


chapter of American policy toward the area, its goverrments and peoples. 
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inging, inaugura sident Kernedy was the last high level 
Ei e a Pee cara o£ world Freedom. a je Lire. be 
another exercise în oratory rather than a policy aa cir MA sting. 
By 1962, with the President's speech at American e BE a teal 
ton, D.C., "'adjustment to realities!! became the gul 
policy in East Central Europe. 


esident Lyndon B. Johnson, a new approach of cultivating 
ela aie of Eee 5 their subjects, gets a name: the policy 
of "building bridges"! ('peaceful engagement!! being its Eee equiva- 
lent). The proclaimed task îs to create conditions în w se 
would become confident enough to relax internal xepression (by de-stalini- 
zation) or assert a measure of indenendence vis-a-vis the Soviet Union (by 
de-satellization) . 


The recognition of East Germany as an independent state and the 
final act of the Helsinki Conference on European Security giving sole 
endorsement. to the political and territorial status goe in Europe-- 
represent the most notable consequences of the new policy of the Western 
World. 


In Search of an Effective United States Policy toward East Central Europe 
The key questions calling for a satisfactory answer are two: 


-- 'To what extent do changes toward less repression and more 
apparent independence represent the natural consequences of 
a new Soviet confidence grounded on what the Soviet leaders 
like to call "'the new correlation of forces'? 


— Are such changes, real or merely perceived acts of defiance 
toward the Soviet Union, or are they designed to render the 
policy of detente more credible and thus more effective? 


In the light of the 1968 Soviet invasion of Czechoslovakia, one may 
postulate that, internally, the Soviet rulers would not permit change 
to a multi-party system and/or real advance to free speech and assembly. 


In regard to changes toward independence, it can be safely assumed 
that Soviet Russia has been tolerating and is likely to tolerate gestures 
and rhetoric helpful to Moscow's European strategy aimed at bringing 


about the dissolution o£ NATO by indermining, in the West, any sense of 
a common danger. 


The active participation of Polish armed forces in the invasion of 
Czechoslovakia should dispose of the argument that extending large-scale 
aid and credits (as did the West for Poland) and displaying Friendship 
toward the conmmist regimes stimulateg change in the desired direcetion. 
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mal ''independence'!, 


An effective Western response to the Soviet danper must proceed 
from knowledge of the present sources of Soviet weakness and strength. 
The major source of commmist weakness is the latent intemal opposition 
to the system, both in the USSR and in the satellite lands, The major 
source of. Soviet strength is superior capability in the field of con- 
ventional warfare. However, mich the United States and her allies may 
strive to surmount this disadvantage, they carnot hope to catch up within 
the dangerous years ahead. The only practical alternative is in finding 
and developing other countervailing factors of deterrence by means of a 
purposeful Westerm policy. Such policy would be desipned: (a) to foster 
internal tension in the Soviet Union; (b) to revive the spirit of resis- 
tance in non-Russian Eastern Europe; (e) and ultimately to bring about 
open societies which alone can generate, in this muclear age, effective 
safeguards against a muclear holocaust. For the key to world peace is 
not în the non-proliferation of engines of exterminatian, but in the 
proliferation of freedom under law. 


Fairleigh Dickinson University 
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He remained therefore în Transylvania, vhere he married Varvara 
Huszar, who gave him four children: two sons (Nicolae and Matei), and two 
daughters (Ursula and Ileana) .3 


Nicolae was bor in Sibiu on January 10, 1943. At the age of 17, he 


became attendant at the court of King Louis II of Hmpary, but because he 
loved books more than the brilliance of the royal court, he soon exchanged 


“Studii, Conferințe şi Commicări Istorice, vol. 1, Bucureşti, 1927. 


his political career for the priesthood. In 1522, he became Monsignor of 
Strigoniu. After the death of his protector, the Metropolit Szatmari in 
1524, he was appointed advisor to King Louis II, and Queen Maria. He 
served them faithfully and devotedly during the troublesom days of the 
battle of Mohaci, and also during those infortinate times that befell 
Hungary after the defeat of August 29, 1526. 


Maria's brother, Ferdinand, King of the Western portion of then 
divided Hungary, wanted Nicolae Olahul to be the Secretary of the 
royal Chancery, but he stayed with the widowed Queen, wandering with her 
from towm to towm, until they reached Augusburg in 1530 at the time vhen 
the great spiritual war between Catholics and Protestants began. He had 
therefore the chance to observe first-hand the intellectual turmoil văi ch 
molded the historic process that had such important consequences în the 
unfolding of universal history. 


From Germany he went to Belgium, where Queen Maria was given the 
govemorship of the Netherlands by her brother, Charles V. He stayed 
there for 5 years (1533-38). During his wanderings through these foreign 
lands, he was often tortured by nostalgia, missing his country very much. 
He would have been very happy to retum home among his owm, but a senti- 
ment of gratitude toward the Widow Queen made him stay, because he did 
not want to leave her during, those troubled times, as he wrote in a let- 
ter to the Bishop of Sirmiu.4& On the other hand, because of his mild 
and quiet nature, not unlike that of his father, he did not dare return 
until a permanent peace was agreed upon among, Hmgarians, Turks, and Ger- 
mans. For this reason, he wrote his friend, Cornel Schepper: "If peace 
will prevail in Hmgary, and thinss will turn for the better, nothing will 
retain me here, not the sound of your artistic bells, not the beauty of 
Your fireplaces, full of warmth and ashes, not the softspoken words of 
Your women, not liberty, not even the conversation with wise men could 
retain me here, no matter how înviting. Freedom I could have at home, if 
I will not seek glory, and if I will be content with what little I get. 
Wise men I could find, even if not as many as here; good books 1 could 
find even more, and among them I would feel as if I were în Italy.'5 


___ After the peace treaty of Oradea Mare, between the two EHmgarian 
Kings, Ferdinand of Habsburg and Ioan Zapolya (1538), Nicolae returned to 
Hungary. After he saw how bad the situation was there, he did not stay 
long, but retumed to Belgium where he continued to serve Queen Maria un- 
til 1542, at which time he had to comply with King Ferdinand's wishes and 
become his counsellor. In 1543 he was named Bishop of Zagreb, with the 
condition that he would remain at court and continue to be the counsellor. 
Five years later, Ferdinand made him Bishop of Agria as a reward for his 
participation în the battle o£ Mehlberg? during the Schmalkadic war, and 
promoted him Metropolit of Strigonia, and Primate of Humgary on May 7, 1553. 


Catholici sm in Hungary, as in the West, was passing at that time 
through a period of internal crisis. The Reform movement was penetrating 
all over, shaking the discipline and authority of the hierarchy, and 
alienating the possessions of the Church and the souls of the faithful. 
Nicolae Olahul was raised under the influence of lay humanism. (He cele- 
brated Mass for the first time on February 29, 1552.) He favored the cur- 
rent religious reforms, but from the time he reached the highest step of 
the Himgarian hierarchy, he understood the critical situation of the 
Church and the serious responsibility he had assured. From the time he 
was a bishop in Agria, he persecuted the Lutherans in Hungary, and 
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Ea el e alei asked the lay Leaders to send away the arca that 
had not been înstituted in accordance with the old rules, and to e ct e 
others whose faith and teaching were in accordance with the doctrine o 
the Catholic Church. His exhortations, however, were of no avail; E 
priests of the Saxons convened in a Synod in Sibiu” that very year an 
elected as their head Paul Wiener, completing thereby the organization of 
the Iutheran Church that had bepwm 12 years before with Ioan Honterus of 
Brasov. 


i k 4 


Unhappy with the moral and cultural situation of his priests, he : 
founded in 1556 the first seminary at Tarnavia, folli the instructions 
of the Council of Trent, the second session of which he had attended. 


His efforts were not always successful. This filled his soul with 
bitterness and sorrow, and on May 25, 1563, he asked his collegues of the 
Council. of Trent to adyise and help him. 'To substantiate his pleas, he 
said: "We cannot believe that you, reverend fathers, will overlook the 
great scarcity of priests that plague us. Just as serious îs the fact that 
there are very few priests who follow a holy life; almost all live like lay 
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people and, ignoring their oath, get married, , . And this ugly and avk- 
ward behavior o£ our priests îs spreading very rapidly, especially în the 
rural areas, so much that there are very few well-to-do families left who 
would not consider the marriage of their daughter to a priest a very 
special honor. We, by virtue of the power invested in us by our King and 
Lord, and in virtue of our holy office, try to stop this trend in all 
possible ways, but, as I said before, all our efforts are în vain because 
of the lack of self respect of these people. Every time we accept a new 
priest, through the usual procedure, at the time or their ordination, they 
promise under oath not to marry. But, ignoring the sanctity of their oath, 
they break it, and soon after ordination, they get married. What can we 
say? Every year I convoke a Synod; they come to the Synod, but have al- 
ready decided to abandon the priesthood rather than their wives. For this 
reason, I put some of them in prison, some 1 sent away, and the most 
ignorant and stubbom, I stripped of their rank. I birmed publicly the 
books that are heretical and condemed, and even though some, scared by 
these examples, would retum to the right way, even then I gained nothing, 
for on one side their lay patrons keep them against our will, and on the 
other they mim to the heretics. It follows, and I say this with bitter 
sorrow, that this scarcity of Catholic priests has caused our faithful to 
be bom, live, and die like animals. There is no one there to give them 
the holy SâGraments, or to instruct them in their Christian faith and 
religion."! 


His efforts were nevertheless appreciated and rewarded by the 
Emperor Ferdinand, who bestowed upon him and his relatives the title of 
Baron of the Empire (1558), not only because of his noble origin, but 
also because of his service to the dynasty, the cowmtry, and the Church.Ll 
Moreover, in 1562, he was elevated to the highest rank in the political 
life of the coumtry, that of Regent of Hmgeary. Once before, în the XV 
century, another Romanian (Matia Corvinul) , closely related to Nicolae 
Olahul, had ruled Hungary in splendor for more than three decades, 


Laden with merits and distinction, Nicolae Olahul died in Bratislava 
on January 14, 1568. From here, his remins were taken to Tarnavia and lay 
forever in the Church of St. Nicholas. 


As a hmanist, he knew many languages: Romanian, German, Himgarian, 
and Latin; during his joumeys, he learned also Greek and French, He 
entertained friendly commmications with the hmanists of the Western 
world, especially with Erasmus of Rotterdam, whom he greatly spiec ip cei 
to the point of cabling him în one of his letters "'divimm igenium'!l2 and 
mourned his death in elegiac verses.L3 He wrote poetry in Latin and his 
Verses were published by his friends. Among his hmanist friends were the 
historian Ursinus Velius of Silesia, the educator of the children of 


Ferdinand, and the Italian Paulus Tovius, to whom he sent information 
about Hmgary. 


He wrote an historico-ethnographic work entitled "Hmgaria"l4 in 
which he talked about his own Mmtenian origin, his relationship to the 
Hniades, (in chapter 12), Slvira a description of Mmtenia (terra plana 
aquarumque indiga), of Moldavial), of Transylvania, and of the Banat 
(chapter 17: De Provincia Themesiensi et huius vicina) . 
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lal6, and a chronicle her son, for widows and orphans are in the care of the Lord (pupillum 


+ : t Atti. : : 7 i î i = 
He also wrote a historical book aboui amp0 events, begiming with enim et viduam suscipiet Dominus). In spite of all his efforts, however, 
(Chronicon) , în which he talked about E tei aere uriting, of religious Martinuzzi successfully completed his project to place Transylvania under 
the coronation o£ the Emperor Perdiret Cat:hechism mentioned before, he the "'protection!! of the Habsburgs, together with the western and northern 
character, besides the Brevarium and the Clerum'! published in Tamavia in portion of Hungary. On the st of August of the same year, Izabella was 
also wrote the ''Instructio Pastoralis ad forced to hand over to Ferdinand the crom of Himgary; she retired again 
1560. 17 | to CE lal from where she eventually went to Poland with her younger son 
i in 1552. 
His style îs hmanistic în nature, and a gi ar i ÎN Di 
that are closest to the symetzy, clarity, Se t. tis work about Attila As a faithful servant of the Zapolya family, Mihail also left Transyl- 
vhile cultivating the form more than the Sie) CEE aă the last chapter as vania and went to Poland where he lived until the summer of. 1556, vhen a 
was translated into Polish by C. Bazylik £ the Hs, a topic of little revolt of the people of Transylvania, unhappy with the military goverrment 
it discussed Che Seal getea 9 y of the Austrian general Castaldo, pi pa e and her son Ioan 
interest to a Polish reader. Sigismmd.  Mihail's influence over t e of Tr. vania diminished 
eta e because che Queen had brought with her from doland a pu DE hers 
TI the nobleman Stanislau etapa and je: according giu too much trust, dl 
Mihai ahul much, in fact, that the people of Transylvania planed a conspiracy agains 
The second Romanian Humanist of the Liza fi Mihail Vale Era e a ae e Da ai quick; on the first o€£ Septerber, 1558, she 
(Csaki), was not a writer of the dee O life of trouble-ridden beheaded Francisc Bebek, and Francisc and Antholy Kendi. Mihail himself 
less E ery i re Figăre în i age prîncipality under the was suspected but his life was spared because his irmocence was established. 
Transylvania, at that time, a sem-in Si j 
aan of the Turks. He was bor around 1490, DE apere Knight ri 
family of Bihor, whose predecessors had ue ale = ENA ome: On the 20th of September, 1559, Izabella died at the age of 38, and 
1268 as a reward for their isi bari Care ție battles against his her son, Ioan Sigismmd, took over; he very wi)lingly allowed his former 
oarba King Si epben V, whom they help teacher to advise him în all matters of state. 
father, a IV. 
; On December 2, 1559, Mihail and Christopher Hagymasi were sent to 
îi . : tud Să E] > 5 = i p 
With the help of (RE area ua Au Ioa e i Ea li 1543 Vienna to court the daughter of Ferdinand for their King and to obtain 
Cracovia, in 1525. When he returned, Cf AI Tula (dă Se for him the right to the crom and the title of King of Hungary so that 
(Arhidiaconus de Crasna) and monsignor O e i zrzagle ra liti- he and his successors would enjoy, the same rights that their predecessors 
canonicus Albensis). At that time Transylvania was tor apart by po had enjoyed as Kings of Hmgary. Although he did not succeed in this 


cal factions and sudden changes of govermment. These political mia diplomatic mission, his trip helped the interest of Ardeal because 
awakened în Valahul an interest in politics and convinced him to offer Ferdinand signed an armistice with it for one year.25 Two years later, 
his faithful services to the Zapolya family, to vom he remained a steady after the defeat of the Szekelys (1562), Mihail received the unpleasant 
and faithful friend all his life, With his exewplarygttitude and Firm task of executing all the leaders of the revolution in the name of his 
convictions, he: came to the attention of many people,“ and gained the ruler. In 1564 he was named regent (locumtenens) for the government of 
of Queen Izabella vho made him her secretary in 1550, and entrusted Transylvania because Prince Ioan Sigismmd had to leave the country with 
to him the education of her younger son, Ioan Sigismmd, the future an army of 16,000 soldiers god aid the Sultan Soliman against Maximilian, 
Prince of Transylvania (1559-1571). Because of his important role in the the successor of Ferdinand, 
affairs of state, he attracted the enmity of the monk George Martinuzzi , 
with whom he previously had friendly relatiope and whom he had even hosted 


Toan Sigismmd was a weak and sickl man.  Obsessed with the 
în his house and accompanied to Oradea Mare. In 1541, în his capacity i IE 


fear of death, he drew his will early in 1567, naming as his beneficiaries 


as substitute for the Queen, Martinuzzi had granted to Mihail a dispensa- | his Chancellor Mihail Csaki, the Captain of Oradea, Christofor Hagymasi, 
tion from taxation on all his income as a priest and monsignor of Alba Stanislau Niezowski, and Gaspar Bekesi, a Romanian of the Banat region. 
Transilvana, for as long as he would serve as the secretary of the Queen Gaspar Bekesi was sent to the Emperor Maximillian, în the spring of 1570, to 
and of her son.  (quoad in servitiis Majestatis reginalis filiique sui | ask for the hand of one of his nieces, in the name of Ioan Si ismmd, who, at 
illustrissimi fuerit occupatus22.) that time, was feeling a little less ill, and had begun to think of the 
future of his dynasty and of his country. The mission of Bekesi had some 
t It seems that Martinuzzi was the last statesman that tried to save the results; they agreed that one of Maximilian's nieces would marry Sigismmd, 
integrity of the Hungarian monarchy. Izabella was severely controlled by but he had to renounce the title of King, and had to accept that of 
this stern monk who forbade her to misuse the finances of the country. "princeps serenissimus'!, while ruling over Bihor, Crasna, Solno, and Mara- 
Probably because of this control, her trusted man, Mihail Csaki, wrote mures with the title of ''dominus partium regni Humgariae"!. I£ he were to 
directly to the Mayor of Sibiu, Petru Haller, to tell him that the Queen die without, successors, the people of Transylvania would have the right 
expected to send the money as soon as possible (mittatur pecuncia citis- to elect another prince, who would be subordinate to Maximilian and would 
sime). In the same letter of April 20, 1551, Mihail tells him not to not have the title of Prince, but of 'Wayvoda Transilvanus et partium 
believe the mmors on the loss of Ardeal on the part of the Queen and regni Humgariae locumtenens'!. In the event that he would be dispossessed 
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ihai to wane. 
After the death of Ioan Sigismmd, the star Of ie cat fe laa 
The Romanian Diets repeatedly asked him for a report UR air tis 
of the finances of the country and on the execution SE tal tntă spies 
protector. He died în the spring of 1572, unable to 


duty. 


i oncentrated în 
Although all the political power of Transylvania was, C 
his hands, Mihail died a poor man. The only thing this ''summuis consu 
larius et cancellarius'! 


and Paul, as ît appears în an insurance act of August 15, 1573, signed by 
the captain of the city of Huszt, Ioan Bardoczy. 


Colonel Giovannadrea Grom, the commander of the Italian garrison at 
the court of Ioan Sigismmd, in his description of n ALE Ca wrote 
the following lines about the Prince and his advisor, during the Pali 
1564-65: "The Priest and great Chancellor Mihail Valahul. .. during : 
vicissitudes remained faithful to the ruling family (Zapolya) ; because o 
his great merits and his experience and good judement, he is Gecur ina 
the post of great chancellor. . . he holds the Prince s seal; e is a at 
of profound knowledge, faithful, thrifty, curming, sometimes feigning, 
has friendly words and gestures for everyone; he loves Italians. He eats 
always at the table of the Prince. He is approximately 74 years old, 
otherwise healthy and robust: he i ai in EpelS Ea, ap eta ei 
ships the same way they do, being i protettore dei e 
della setta Diaz Transylvania'!30 The same Gromo calls Mihail the 
"Viceroy of Transylvania". 


The claim that he was the protector of the Saxons is not quite true; 
contemporary. testimony on the part of the Saxons themselves shows him as 
one of their foes.3l It is true, however, that this Roman Catholic priest, 
this Romanian of Bihor, in his soul agreed with the reformation and was 
himself a protector of the Lutherans. 


When those who were spreading Lutheranism in the Barsa region were 
called before the Transylvanian Diet in 1543, inorder to justify te 
actions, the intolerant monk Martinuzzi asked that they be burned,“4 but 
Mihail Csaki was against it, and, together with other advisors of Queen 
Izabella, he succeeded în saving them. Perhaps it was this that caused 
Martinuzzi's hatred toward him. 


Another important proof of the active interest that Mihail held for 
the religious propaganda of the Iutherans, is the fact that he gave 
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financial aid to Gaspar Heltai. so that he could translate the Bible into 
the Himgarian language and publish it. The first part of this translation 
was published în 155133, with the approval of Queen Izabella. In the pre- 
face, Heltai says that he was aided by a 'noble, religious, and God-fearing 
person, Mihail Csaki of Alba-lulia, vho, urmindful of expenses, penerously 
helped us and the printers with this work 1134 


Gaspar Heltai's work, entitled "Disputatio in causa Sacrosanctae et 
semper benedictae Trinitatis'!, which was published in 1568, was also dedi- 
cated to Mihail Csaki. 


Mihail was knowm in the West also as a protector of Lutheranism. For 
this reason, Gheorghe Mairo, doctor and professor of Theolggy at the Uni- 
versity of Wittemberg, dedicated to Mihail Csaki of Ardeal“ a book he 
had published in 1569 against the Unitarians, vho had found a friend în 
Prince Ioan Sigismmd himself. We see here again, a proof of the special 
consideration the various confessional (religious?) groups were paying to 
the wise Chancellor of Transylvania, especially when they were vying with 
each other. He had succeeded in gaining this total trust because of his 
prudent attitude, an attitude born from his mmanistic concepts of justice 
and religious freedom for everyone. 


He knew how to capitalize on these concepts even in the goverrment of 
Transylvania, when he advised Ioan Sigismmd to open the doors to all the 
religious currents. For this reason, Lutheranism, Calvinism, and Unitari- 
anism all took root and gained headway during his presence in the govem- 
ment of Transylvania. 


Mihail remained to the end a protector of Lutheranism, while maintain- 
ing an attitude of tolerance toward the other currents of religious reform. 
He even steered toward this tolerance the participants in a theological 
discussion that was held în Alba Iulia în March, 1568; he closed the meet- 
ing in the name of the Prince, with the advice that they follow tolerance 
and understanding, and the assurance that the Prince guaranteed religious 
freedom, according, to the advice of Gamaliel,37 


III 


In the preceding pages we have showm,in a very sketchy way, a few 
aspects of the lives of the two Romanian hmanists of the XVI century, 
Nicolae Olahul and Mihail Valahul. The first distinguished himself more 
as a writer of the himanist movement, the second as a political and 
religious leader of hmanistic tendencies. While Nicolae changed his 
attitude of humanism after he was raised to the rank of Metropolite of 
Strigonium and became an intolerant persectuor of those who followed a 
different religious conviction, Mihail maintained to the end a calm and 
serene attitude, împosed on him by his humanistic ideals. As a Roman 
Catholic priest, he never admitted that his religious convictions were on 
the side of the Iautherans, whom he hel and protected with all his 
power, but, at the same time, he paid respect to those of other con- 
victions. He was a true representative of the reform movement, a wise 
protector of religious freedom, and a patron of those who spread the 
knowledge of the holy scriptures. His contemporary, Nicolae Olahul, in- 
stead must be considered the initiator of the counter-reformation movement 
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Translated by: 
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i ibi ting against 
Lhe Saxons of Orastie and those of Sibiu were protestin 
the nomination of Stephan, considering, their privileges ed upon, 
but the King assured them that their privileges would be respecte CE: 
Hurmuzaki., Documente Privitoare La Istoria Romanilor, vol. II, pt. Z, 
p. 519-520. 


2Mommenta Hungariae Historica, series 1. vol. XXV. Ipoly Arnold, 
Olah Miklos levelezese, p. 310-311; Szazadok, 1910, p. 189. 


Nicolae Olahul în his work "Hungaria! cf. Mathias Bel, Adparatus 
ad historiam Hungariae, Posonii, 1735, p. 23. 


“Monumenta Hungariae Historica, I, p. 573. 
Side, vol. 25, p. 313. 


Srorok. anos, Magyarorszap primasai kozjogi. es torteneti. vazolat. 
Budapest, 1859, II, p. 112. 


7ef. Magyar Tort. Tar. vol. XIX, p. 6. 


Sin the library of the Museum Brukenthal of Sibiu, there is a 
volume for which the first page is missing; in its place, there is the 
following note: "'Explicatio de sacramento, fide et pepe 4, Vienae 
1561, and the îndication "Liber Bibliothecae Gym. Cib. A. C'!. 


9loham Georg, Schaser, Geschichte des Hermannstaedter Capitels. 
Hermarm-stadt 1848, p. 17-18. 
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LOguchoLtz,, Geschichte der Repienmg Fredinands des Ersten.  Urkaun- 
denband. Wien, 1838, p. 694-698. 


1lrorok Mapyarorszagprimasai. II pp. 111-114 published Ferdinand! s 
decree în îts entirety, The decree speaks în highly laudatory terms 
about Nicolae Olahul and his predecessors. 


12Monumenta Hungariae Historica, p. 9. 
131bidem, p. 586-587. 


“ungaria sive de originibus gentis, regionis situ, divisione, 
habitu atque opportimitatibus, edited by M. Bel:  Adparatus ad historiam 
Himgariae, I, 1735. 


157 his comparison of the Mmtenians with the Moldavian, he writes: 
"Lingua ritu, religione eadem Moldaviutuntur, qua Transalpini; vestitu 
aliqua saltem ex parte differunt.  Indicant se Transalpinis esse et 
generosiores et magis strenuos, equis praestant'!. 


About Transylvania and Transylvanians: ''Ex Transalpina et arduus 
est ingressus.  Hanc ob rem Turcae, qui hinc invasernut Transsilvaniam, 
magnam saepe a parva manu accepere cladem.  Facilius ex Transsi lvaniam. 
Nam itinera eius roboribus sucisis facile coarctari possint. Gens adhaec, 
merbris bene compacta, belicosa armata et equis robustis bonisque provisa. 
Regio tota mme planitiem munc silvas alternatim habet; aquarum divortiis 
flexionibusque intersecta, agri fertilis, vini ferax, auri, argenti, ferri, 
aliorumque mettallorum, praeterea salis plena; bovum, ferrarum, usorun, 
piscium abundatissima, ut naturam acusare non possis, quin amia vitae 
comnoda în eam contulerit regionem... Vlachi, Romanorum coloniae esse 
tradmtur. Eius rei argumentum est, quod multa habeant commmia cum 
idiomate Romano, cuius populi pleraque mmismata, eo loci reperiuntur; 
haud dubie magna vetustatis imperiique Romanistic indicia" cf. M. Bel, 
Adparatus p. 25-26. 


A contemporary of Olahul, Verancius (De situ Transilvaniae, Molda- 
viae et Transalpinae), observes that the people of Mmtenia, taken by 
an înbom însanity (innata quadam insania agitati), killed almost all 
their Lords, sometimes secretly, sometimes openly. The Moldavians in- 
stead are more stable, mentally, and not so cruel to their Lords, who, 
after they are installed, are faithfully honored and folloved, unless 
they become tyrants (suma fide colint et amore proseqamtur, nisi in 
tyrammidem lapsus fuerit): A. Papiu-Ilarianu "Treasure of historical 
monuments III Bucharest, 1864, pp. 181-182. The same V. makes the fol- 
lowing observation: the Mentenians became Turkicized in their customs 
and their mamer of dress, but the Moldavians respect very strongly their 
costumes, and anyone who adopts foreign dress, sabres or other things, 
from the Turks or any other nation, is punished with death. (Ibid. p. 179). 


16gq. Sambucus, together with the history of Bonfini, in the volume 
ze Bonfini Historia Pannonica", Frankfurt, 1581 and Coloniae 1690, 
637-659). 


L/For the others, see Szinnyei Iozsef, Magyar irok elete es mmkai. 
vol. IX. Budapest, 1902, p. 1270-1271. 
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ca A] : 
18A. Bruekner, Ein weissrussischer Codex miscellaneus, în "Archiy 


fuer slavische Philologie, Berlin, 1886, Dx, p. 379- 


19unmzaki-Densusianu, "Documente Privitoare la, 
1199-1345, Bucharest, 1887, p. 336. The irosit translation of the 
(Csaki) has been proven by Josif Kemeny, în the Germeă 6 e 
work of the Italian Giovannadrea Gromo în: "Archiv hi writi he 
siebenbuergische Landeslamde, Brasov, 1885, p. 75: Zn Mihail VL Egil 
talks about the political and ecelesiastical career O TRASEE 
with all its adventures, the most interesting of which are reproduced in 


the following pages. 


20 i i he opportunity of 

s cont Tr: Antonius Verantius, who had t ppo: y 
lmowing EI a anina situation and the people of Ardeal, wrote from 
Alba-Iulia, on April 2, 1547, the following praising remarks about 
Mihail: "'hic inter multos amicos mihi est unus quidem amicissimus, 
Michael Cziacchius professione atque ordine sacerdos , „dignitate canonicus 
et arhidiaconus, vir plane multarum virtutum ornamentis commendabilis et 
spirtu christiano ad imitandum usque imbutus!, cf. Szalay Laszlo, Veran- 
csics Antal Osszes mmkai, vol. VI. vegyes levelek. Post 1860. 

pp. 253-254 (Mon. Hmg. Hist IX). 


Istorica Romani lor 


2 î 
j Iuri tay Vincze, A varadi puppokseg egyhazai Oradea Mare 1884. 
p. 419. 


2aracsonyi Kollanyi es Luksies, Egyhaz-tortenlmi. emelek a magyar- 
orszagi hitujitas korabol Budapesta 1912, p. 573. 


25Matthias Miles Siebenburgischer Wurgengel p. 76: ''Unterdessen 
regierte Johannes II das Land zu Hause ganzans Unterrichtung Mihaelis 
Csaki, seines Obersten Rates, Kanzlers und Weissenburger Canonici!'!. 
Francisc Forgach in Rerum Himgaricarum sui temporis Commentarii (ed. 
Posonii et Cassoviae 1786, p. 211: ''Surmam omium rerum potestatem qui 
habuerumt et qui suo arbitratu Ioannem regebant, erant Michael Csaky a 
scrinus, Ioannes Szalanczy, Stanislaus Nysovszky Polonus et Georgius 
Biandrata Pedemontanus'" p. 337. 


2gt die nuptiarum princeps noster serenissimus una cum future 
sponsa sua serenissima corona Hungarica solemiter ormetur, ut serenis- 
simus Dominus Ioannes Secundus, eiusque posteri et heredes titulo et 
nomine regis Hungariae gaudeant et fruantur et vere in litteris et extra 
litteras Rex Hungariae passim honorifice appelletur, vocetur, nominetur, 
ipse et eius posteri atque haeredes et eo jure, autoritate et potestate 
habeant Sa ecler sep Ea, sea pdl eeoanor a veri reges Hungariae 
EI ara a al, erdelvi Fei sape 
torte netehez in Szazadok 1913, p. 9 ELE pe ic ralalcilacanak 
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The contemporary Chronicle Hieroni 5 
ben I p. 66) writes this about the j spăla Ostermayer (Deutsche Fundgru 


der Hans-Konig den Csaki. Mihaly zum Konig Ferdinando geschickt nach 


in of Mihail Valachul | 


i 26c£. Roderich Gooss Ostereichische Staatsvertrage. Furstentum 
Siebenburgen 1526-1690. Wien 1911, p. 1546. 


27Archiv des Vereines fur siebenburgische Landeskamde 1855 p. 104-5; 
Roderich Gooss, Osterreichische Staatsvertrage Furstentum Siebenburgen 
1526-1690. Wien, 1911, p. 182. 


78R. Gooss o.c. pp. 200-201. 


29Archiv, pp. 103 and 107. 


Sa, pp. 37, 92, 2nd 93. Gromo mentions also a certain Gheorghe 
Csaki, a leader of highwaymen, courageous and loyal, 40 years old, and of 
Greek religion (p. 40). He was, therefore, a Romanian, probably the 
father of Stefan Csaki, about whom Mihai Viteazul wrote, în one of his 
acts in February 3, 1600, '!inter caros habere soleo'!. cf. Mommenta 
comitialia Regni Transilvaniae, vol. IV, p. 491. 


3lmbidem p. 112: "Michael Csaki, Kanzler, ein erbgeborner Deutschen. 
Feind'' Kemeny Deutsche Finderuben p. 92 si 149. 


321bi dem p. 116: Aderant iam omes, cum Martinusius, ut suam pro 
asserenda cruiae Romanae autoritate fidem graviter probaret, Lutheranae 
religionis Doctores rogo imponere et cremare postulabat, sed Urbanus 
Batyani, Reginae consiliarius, Michael Csaki iiidem Reginae Consiliarius 
et Adrianus medicinae Doctor, Arhidiaconus Dobocensis, accuratiori consi- 
deratione rem dignam esse asserebant et ut ad colloquium admiterentur. .. . 
Extrema tentare cupiebat Mariinusius et tentasset, nisi Consiliarii jam 
nominati. vim ormem înhibuissent salvosque ad suos ut redire Lutheranos 
juberet, monuissent. apud, G. Haner, Historia Eccl. p. 199. 


33 
Tbidem, a Biblianak elso resze. Az az Mosenek knoyve mely magyar 


nyelvre ttardittatof a Regi es Igaz Szent Konyvekbol 1. Genesis. 2. 
Exodus. 3. Levitikus. 4. Numeri. 5. Deuteronomium. cum Gratia et 
privilegio Reginalis Majestatis Colosvarba 1551. 


34Ibidem, p. 119. 
35Tbidem, p. 124. 


361pi dem pag. 125: '"'Reverendissimo Domino Domino Michaeli Czakio 
genere, eruditione ac pietate clarissimo, serenissimi Principis Domini 
Ioamis Secundi Electi Regis Hungariae Supremo Cancelario ac consiliaro 
fidelissimo Domino observandissimo"!, 


3ITbidem, pag.122: "ic Serenissimus Princeps, ut disputationi. finis 
jam tandem imponeretur, jussit per Reverendissimm D. Michaelem Csakium, 
qui. ut eruditione et profundo judicio clarus, iuculenta oratione Ecclesiam 
ad concordian primo inewndam admonuit... Ceterum se quoque ultro etiam 
disputandi, conveniendi, modesteque involgandi quid quid unicuique colli- 
buisset, provincium clementer concedere, velle enim Suam Majestatem reg- 
num sum liberum esse religionis ergo consiliumque Gamalielis sequi"!. 
Apud Brevis Enarratio Disputationis Albanae de Deo Trino et Christo 
Duplici, coram Serenissimo Principe et tota ecclesia decem diebus habita 
Amo Domini MDLXVITI 8 Martij."! 
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PANAIT ISTRATI (1884-1935) 


was sent to Romain Rolland from the hospi- 


in Ni peen found on the body of a man who had, in despera- 
zar i blă E ata "1 read it - says Rolland - and I was struck by 
papă i It was the confession of a new Gorki. of the 


Balkans. We succeeded în saving his life. „„vented to meet him. We 


became friends. His name is Panait Istrati . 


i i is miraculous inciden 
Panait Istrati emerged as an author through. this mira incident 
and made a sudden and brilliant entry into the literary scene. Viewed as 


both a Romanian and a French author, also subject of vehement political 


controversies, this writer about whom were created so many legends, lived 
his legend intensely. 


Bom in Baldovinesti, near Braila (Romania) the tenth of August 1884, 
Panait Istrati entered the world as the illegitimate son of „a poor lam- 
dress, Zoitza Istrati and a Greek smiggler, Gherasim Valsami.s. A year 
later, he lost his father and after, an intimate relationship developed 
between the future writer and his devoted mother. He began his only for- 
mal education at the age o£ six when he entered the elementary school in 
Braila. Amid îts brutal conditions, little Panait found comfort only in 
his beloved teacher Moisescu, to whom he grew very close. This teacher 
instilled the love of literature in his prodigious pupil. However, at 
the age of twelve, we no longer find him among the students. He left 
school and worked in different taverns in Braila for under ''fifty dollars 
a year, a suit, a hat, a pair of shoes, and a free day for Easter and 
Christmas!!. During this period, he became well known at the harbor for 
his ability to compose ing "lettres d'amour" for all the wnhappy 
lovers who asked him for help. One day vhile working in a filthy 
"plachintaria'! he noticed a mysterious, pathetic Russian reading în French 
Jack by Alphonse Daudet. Istrati was fascinated with this unusual char- 
acter named Mikhail Kazansky. A powerful friendship developed between 
these diverse figures. From now on their lives and destinies were inter- 
tuwined. 


In January 1921, a letter 


At sixteen Panait, together with Mikhail started a new stage in his 
life: vagabondage.  Trekking back and forth through Romania, Turkey, 
Greece, Egypt, Syria, etc, they lived a ''veritable odyssfe'". During 
these bohemian, adventurous years, Istrati observed life around him, 
came in contact with a great parade of people, their philosopies and 
ideals. He read much literature, nurturing his penius for recreating 
later în his Literary work a breathing life on page - splendid pages 
dedicated to freedom, friendship, and humanitarianism. After nine years 
(în 1909) he lost his great friend when Mikhail retumed to his native 
Russia where he soon died of tuberculosis. Plunged into a lonely void, 
Istrati felt the world was "'stranger than ever'!. In his acclaimed novel 
a dedicated to his lost friend, he expresses Iyrically: "Amitie... 

e ne t explique pas, je voudrais te chanter" (p. 182). 


Soon after, Istrati. grew involved with the sociali i 
S a , Is ist movement în 
Aa pt he first encountered în 1904. He always empathized with 
makes the bread and does not have it and the peasant who 


Lă i 


lived in an '"'esclavage deguise en liberte'”. Thus, between 1909-1916, we 
find him actively involved as the secretary of the vorkers! union în 
Braila and the editor of the Romania Mmcitoare newspaper. He also mar- 
ried a socialist militant, Jeanette Maltus. Although immersed în the 
socialist movement, his sentimentality could not be stifled by any party 
discipline. 

In 1916, he left for Switzerland vhere he spent four years perfect- 
ing his grasp of French, furthering his probe into French literature. 
(Telema of Fenelon among his favorites) and published in 1919 his 
First ZEII a in French Tolstoisme or Bolshevisme?. After that, in 1920, 
he went to Paris. The 'WVille lumiăre” offered to our ''vagabond humani- 
taire'! misery in his unsuccessful strugple for existence and în 1971 he 
tried to comnit suicide. Romain Rolland learned of his distress and 
encouraged the desperate Istrati to continue writing. As a result, his 
first book, "Kira Kiralina' was published în 1923 and brought him immne- 
diate success. The book was translated into more than twenty languages. 
Literary critics consider him "a conteur spontane'!, 'wme force naturelle", 
a "a&de hom&rique'! of the Romanian terra. "1 never saw such an imnediate 
universal success as yours!! said R. Rolland. Istrati signed a contract 
with Rieder Publishing House and the rest of his years were dedicated to 
his literature. Ethereal pages. . . A blend of folklore and autobiography, 
a near-forgotten world bringing to life the 1001 nights with Romanian 
heroes resembling Pan himself. Most of his literary work is bathed în 
the aura of an esoteric idealism. His esthetic is an adaptation of the 
"religion of art! principles: 


"To love letters and the arts; to enjoy the beauty of 
the earth, not to join those who would crush men. . . to 
live în justice and brotherhood; to love a dear friend and 
to do the most good that one can.'!2 


With such an idealistic credo, it was very easy for Istrati to pass 
from socialism to commmism.  Invited to go to the Soviet Union, he did 
not hesitate to see for himself ''the paradise"! of Stalinist achievements 
and so he leaves in 1927 for Moscow. A couple of months spent there 
sufficed to stir within him vehement anti-Soviet militant feelings, seven 
years before Gide in France expressed the same sentiments. As a result 
of this trip, he published the three volumes, Vers d'autres flammes (1929). 
Caustic remarks such as ''One has already seen republics without "r&publi- 
cains , we are now aware of a Commmist party without commmists, Soviets 
without electors or elected, Unions without union members, ''cooperatives" 
with cooperators!',3 explode daming attacks from the leftist press and 
cause his separation from the socialist and commmist movement . 


In 1930, extremely lonely and ill, he returned to Romania, married 
Marga Izescu and spent his time writing. He begins to collaborate at the 
Cruciada Romanismilui. One of his fiery articles published in 1935 and 
entitled The Political Testament of an Observer of our Time spews forth 
his final philosophy with: 


"Since French intellectuals have supported the horror 
of Commmism and they want to impose it on the world, I 
realize that my compatriots do have the right to support 
the horror of Fascism. I feel strongly that of the two 
horrors, the latter is the least inhman and the only one 
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chind him more than twenty volumes of 


abis) was the ua pie e Pl His literary work is comprised of 


isa bar E ae ri fi (Kira Kiralina, Oncle 
An ul oferă Te alee o e ee î „Si (Codine, Mikhail, etc.) 
a (cae, eg CA, ae an (Tzatza Minka, ela so la Perlmutter Family. ) 
a E ese za în fia vork is Adrian Zograffi, Istrati's ''vox autori 
ate whom i reveals to the reader his fabled world. For, if he wrote 
(cr, his work în French, it was în Romanian he dreamed!! and there 

are his roots. 


i i eat passionate man who nostalgically defined 
life as a Tescroguerle divine! and love as a "'deceptive dream in a moment 
of forgetfulness'!, a man who, fighting for solidarity, „ended up in soli- 
tude Era apa of Rousseau, he figures as an idealist whose personal 
religion stood upon love for man, friendship, and freedom. An asia i 
genius, he unveiled to the westem world evocative pages that echoei e 


ancient Romanian ballads of the solitary Carpathians. 
The Ohio State University 
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listrati Panait, Kira Kiralina, Avant propos de Roman Rolland, Paris, 
Rieder 1924, p. 7. 


27strati Panait, Mikhail, Paris, Rieder 1927, pp. 16, 17. 


Istrati Panait, Vers d'autres flammes, Paris, Rieder, 1929, vol. 3, 
p. 261. 


“Cruciada Romanismului, 20 May 1935. 


Brutus Coste: PE 


Romanian Independence ; Reality ov Myth_: 


1. INTRODUCTION 


By his message to the Congress of June 2, 1970, the President has for the 
secorul time revonumended that his authority to waive, in the cuse of the Sociulist 
Republic ot Itomuniu, subsections (u) und (b) of Section 4U2 of the lurelu 
'Trude vf? 1974 be extended for unother periud of 12 months. 

'The primury reuson oftered in support of (his recvunnendation îs that Me will 
substantiully promute the objectives of Section 402 which, ln the wurils oc the 
presidentinl nwssuge, îs “tu encourage lomaniu's independent pulicy orientu- 
tion through the expansion and improvement of biluteral relations,” 

'The very fuct thut instead of certifying compliance by the Soecinlist Repnabl fe 
ot lomunia (hereinufter to be referred to as SRI) with subsei tions (a) and 
(b) o£ Section 402 of the 1V74 Poreign Trade Act, the President hus chosen to 
issue another wuiver is indicative of the Administration's awareness that the 
SRI continues to deny to its citizens the rizht or opportunity to emigrute, 

'This awureness finds its retlection in the wording of ul! oficiul stutementa. 
Wile not cluiming compliance by the SRR with the restrictive provisiuux of the 
loreign Trade Act, they strike nevertheless a mildiy positive if gqunlitivul note 
'Phey usually speak of the “generally positive and encouraging overall trend 
in emigration from Romania”. 

When it comes tu the much bronder area of observance of human rights, the 
oflicial standard procedure now seems to be to eschew answering such questlons 
as the one directed ut the last year's henringa by Representative Il Archer 
to Assistant Secretary vf State Arthur A. Hartman: îs the SRR ubserving the 
Universal Declaration of Human Rights? 

L.eaving uside the fuct that the silence of official spokesmen when faced with 
such clear-cut questions represenis in itself an admission that the Itizhtu of 
Men ure denied to the Nomanian people, there is today n practical consensus in 
the West that the politicul system in ltomania îs a Stalinist-type of despotisan. 

Since the SRI record on emigration und on the observance of human rishtm 
was providing n much too shaky ground for making the Romanlan resime eligibile 
for non-discriminatory treatment, U.S. Government credits, credit and Invest- 
ment guaruntees, it became necessary, în both 1975 and 1976, to buse such ellgt- 
bility primarily on general and subjective considerations of nutional interest— 
economic as well as political. 

It follows that any realistic discussion of the matter must focus—as we shall 
endeuvor to do—on the major consideration invoked in support of the advantu;ex 
granted to the SRR, numely the proposition (which is being put forward as 
un unquestionnble fact) that the SRI has been and is pursuing an independent 
foreign policy which serves the interests of buth Romania and the U.S.” 


TI. ROMANIAN INDEPENDENCE: REALITY OR MYTII? 


During the last twelve Years the communist regime in Romania has gradually 
acquired the reputation of conducting an increasingly ussertive, independent for- 
elzn policy. In maintaining an unexceptionable line of domestie orthodoxy, It în 
Said, und in skillfully exploiting the Sino-Scviet conflict, the SRR hus managed 
ia Puel (n the outer limit limit of Soviet permissiveness without, however, over- 
stepping it. 

'The factual arguments adduced in support of this widely held viewpoint are, 
at first sight, quite impressive. We shall list, describe, discuss and, whenever 
Warranted, refute them în the order of their occurence. 

1. The SRR is supposed to have thwarted in the early sixties Soviet plans to 
estublish n supranationul economie planning system and machinery în the frame- 
work of the Council of Reonoimic Assistance (better known under the name of 
Cormecon) ; to have successfully resisted Soviet pressures ta curtuil its indus- 
triulization und to have sought more than any other East Central European coun- 
try, to expand trade with the non-communist world, particulariy with the 
industrialized West. 

'The facts cast serious doubt on the accuracy of this interpretation. 

"The failure of the Comeron Întegration attempts îs due primarily to twa lu- 
superable economic obstacles: (a) the adoption in the late fortiexs of the Soviet 
pattern ot industria! development alonz autarkic lines, with a high priority to 
heavy industry, and (b) the inapplicability of the simplest approach to economle 


nion or common market. Custom duties in non-market 


Ă enc: ; unul pricing system 
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advocate of increased Industrial cooperation and si ist n i 
ment În Romaniu vf Joint Comecun enterprises and organizations, us well as 0 
“1 intru-Comecon trade, y și A 

pă min opposing the Romaniun economic plan for 1000-1909, which provided 
tor the construetion of a four million ton capucity steel complex at Galati, on 
the lower Danube, the Soviets endorsed it und supplied for ît many installations, 
In the West the project wus deserilied as one desiuned to bolster Romanian inde- 
pendence by strengthening its industrial-military underpinning. Few bothered to 
usk why then was the complex set up less thnu three miles trom the Soviet border. 
'The vuly opposition to the Galati project canie from East Germany and Czecho- 
slovakiu, Their reuson? Probably the desire to preserve their position as the 
principal suppliers of heavy industrial products. 

As regurds foreign trade, Romuniu's conimercial exchanges with Western 
countries have gone up from 20 percent in 159 to 35 percent in 1915 und 36.0 
percent in 1973, while Soviet trade with the sanie countries jumped rom 25 per- 
cent Lu 30 percent în 1965 and has since been Muctuating around that figure. To 
the extent Romanian trade with non-communist has grown proportionally faster 
than that of other comniunist-ruled states, this could be due to two principal 
reasons: 

(n) Western credits totalling 1.5 billion dollars were extended in the seventies 
tu SRR în recognition of its “independent” foreign policy. 

(b) Romuniu has been conducting an increasingly one-way trade with under- 
ueveloped and developing countries'which provide the only market for the prod- 
ucts of Romunia's heavy industry. This murket exists only us long as Romanian 
pruducts cun be obtained on Credit (long and niedium term). No wonder then 
thut Romunia has become u lender to such nations as Egypt, Brazil, Syria, Iran, 
Cuba, Algeria, Argentine, Portugal, to list only nations thut owe Romania at 
leust 100) million dollurs. According to the best availuble flgures, the credits ex- 
tended by the SRR between 1961 und 1975 aggregate Ș1.6 billion. 

In broud outline the Romanian economy functions us folluws: the unly prod- 
ucts for which hard curreneles can be eurned are oil, grains und other foodstuffs. 
These ure exported with very scunt regurd for interuul consumption (as Shown 
by the ubiquitous qucues for even such staples us potatoes and bread). The for- 
iun exchunge thus eurned is used to purchuse machinery for the Romanian 
heavy and engineering industries whose products can only be sold on credit and 
ut discount prices to developing und under-develuped countries. 

2. A Declurntion issued in April 1904 by the Centrul Committee of 'The Ro- 
maniun Workers' Purty (since renamed Romaniun Communist Party) was and 
still is hailed in the West asu courugevus pruclumution of independence. 

The document îs lurgely n rebus of ua Soviet document; the November 1960 
Declurution udopted by the Conference of Ruling conumunist parties, 'Phe only 
addition is a greater emphusis on the Soviet-endorsed Pandung principles (inde- 
pendence, national sovereiguty, equal rights, mutual advantage, non-interference 
de Ier cairg)) arid A call for postponement ot supru-national economie plun- 

UL ursaw "Tre pi 
celălat reaty states will have attained the same level of indus- 

In retrospect the Declurution appears as an op a 
to build up the reputation of tie Seat into n (e a Ati a li ea 
comunism and national independence are perfectly compatible, “The fi ft 
Mr oelăuţlon su cruci sal the Soviet shift from ÎEHEUionia a fe cr 

ontrontation, to Breziinev's s & p 
«fort to sow comiplucency (pp i UI JEI nt stiai ce involving a Steily 
monistie view prevulent în 4 TAR țătern Kurone—suggest thut the 
ML în the West is, to say the least, questionaule. 


3. "The rulers of the SRR i 
rii lia Iti ure praised tor their neutra! and independent position 


What are the facts? In early 1964 th 
= li s? e SRR undert 
AICI Bud and the assent of Peking, the task Goa ae tt li Dalla 
» The Romunian recomimendutioiis were promptly endorsed by the Bovi-tai 


integration—the custom ui 
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After some deluy, they were rejected by Peking, Both on their way to China und 
on their return journey the ltomunian delegatie culled upon anul reported so Lhe 
Soviet rulers. 'Phe presenee în all the RNomuniun delegations visiting Peking of 
Eul Bodluaruz, the Nomuniun Poliumro member, îs unui er indica icoa 1 but Mons 
cOW Wuntedl to maintain the Nomanian Communist Party in the role of n chan- 
nel of communication with Peking. According to Khrushehev (in his “Khru- 
shchev Nemembers”, pp. D14-015), Boduiaris "Was a kood friend of ibe Soviei 
Union, un old Holshevik . . „ who enjoyed our absolute confidence and respect”. 

[n (hu face 0 such li „ the most sensible explanation oc the reputatie of 
uentrality towural the Sino-Soviet conflict the SRIE guined Îs to be Cound în 
Peking's caperness to play up thu Romanian connection to cover up, domesticully, 
Chiuu s isolution. The fact îs that when Chou-En-lni, on a visit to Nomuniu, în 
10606, Lrieil Lo deliver u severe altack agaiust the Soviet leaders he was mundo 
tu desist 'Phe true nuture of the Sino-Romanlan relationship was revealed a few 
duys later. During the Visit UL Chou-lin-lui to Albania, the press of tnt country 
foreefully castiguted “false neutruls”—a transpureut allusiun to Xiculue 
Ceausescu. i 

“Tue uliar relutiouship muintuined by Bucharest wilh Peking is a cunnee- 
tion potentiully useful to Moscow, und u function vf Soviet-Chinese relutivoia 
rather (han a component of un independent Rumunian-mude policy. The per- 
sistent elorts of the Nomaniun Conimunist Purty tu bring about a settlenucul, 
or ut leust u truve, between Moscow und Peking, tend tu cast doubt ar tu: futeer- 
pretution uecording to which a Romanian policy of independence wus mude 
possible by and hus taken udvuntuge of the Sino-Soviet conilict. Should te 
Romauniun C.P. leudership be unxivus—as ît is ussumed lo be—tu prumute n 
policy ot independence by expluiting the schism, it should then be equally unxlous 
that the gulf beLween Moscow und Peking be maintuined (ulbeit in a munuzeable 
state) not bridzed. It would seek to pluy up and manipulate their differenees, 
and not endeuvor, as Bucharest has been doing, to compose and recuncile her.” 

4. In the arcu vf relations with non-communist states several devintiuns are 
usuully brought forward: 

(a) lumuaniu has been casting non-conformist votes in the United Nations. 

Closer exuminutiun shows, however, thut these were invariably un minor 
mutters. They look us if intentionully chose to foster the imuge of un independent 
communist lomiania. 

(b) Apart the Soviet Union, Romaniu was the first Warsaw Treuty stule to 
exlublish in 1907, in detiance of the bloc, diplomatic relations with the Federul 
Republic ot Germuny, 'Phis action may be construed with ulinost equally persuu- 
sive argument n Honuine «eviution, or usu concerted muneuver tu undermine 
the Maulstein Doctrine by virtue of which West Germany would not estublisi ur 
miintain diplomatic relations with states recognizing Eust Germany (Germun 
Democratie lepublic). Hconumie necessity must have been here the decidiug 
fuctor. Germany rupidly became Romunia's aud later East Eurupe's mujor 
creditor, 

(e In 1967 Romania wa 


the only communist-ruled country to muintnin 
diplomatic relations with Israel. 'Fhis was eagerly greeted us another pruuf thut 
lomaniun independence îs a reality. Would't ît be more realistic to useribe 
his decisiun to the need vf the communist bloc to preserve a chunnel ut culu- 
munication and un observatiun post of great importance? 

For once Yugosluviu evul not render this service tu Muscow. Its close relations 
with Nasser anul the 'Thiril World precludea it. Therefore, Romania, with its 
established repmtation of u quasi-non-aligned state, wus the nuturul choice fur 
the role of the man left behind to carry un a sisnificant mission. 

(d) Romunia was the only socinlist state to Join GATIT, I.M.F. and the 
International Bank for Reconstruetion und Development. By 1976 the SUI hud 
already druwn loans amountiug to 415 million dollurs frum these UN. ut . 
"The protitability vf menibership îs likely to attract other applicants from Iust 
Central Kurope. In uny event, the SIR has demonstrated its usetuluess us prth- 
linder for the cor ist bloc. 

(e) "The 1969 visit of President Nixon and the 1975 visit of President Furd 
tu Romuniu ure umons the indicators of SRR behavior inust often referred 10. 
The visits are generally depicted as gestures of unusi-defiunce on the part vf 


2 Romania's Foreign Polley Reconsldered, by Vladimir Socor, ORBIS, Fall 1970 Issue. 
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this were so, the invitation to the perie E ecaldeita 
be: rovocution ur an indication of tota 
ie data mă thea ta Sia "letator, of American willingness to defend 

them if attacked by Sovlet Russia. After Czechoslovakiu's experience in 1905 
it is difiicult to believe any of these expluuatiuns. “The much niore pluusible 
explanatlou would be that the visit hud te prior blessing of Muscow. The Soviet 
leaders may have found it, indeed, useful to their campuign of dâtente; tiiey may 
have felt that such visits would vividly drive home to Romanians and Volos that 
the American Presidents weren't visiting them but their oppressors; they may 
have rensoned thut a reinforced image oi Romuniun Independence may enhunce 
the eredibility of the nationalist and liberal image the Eust European communist 
purtles were about to forge for themselves. 

5. 'The alleged vbstruction by the SRR ot the Soviet-proposed World Confer- 
ence vf Communist purties wus viewed from 194 to 1969. In the West, asa 
dependuble evidence of the reality of Romanian assertiveness. 

For years the Western press was fed with information ubout such obstruction. 
When the conference finully met, in 1969, Ceausescu sizned the Soviet-prepared 
Declarution on the dotted line. Before doing so, he entered a rather revealing 
reservation. He objected, he sald, to certain paragruphs vf the Declaration, 
numely those deuling with the problem of divergencies among Socialist countries 
and/or parties. Ile felt that these paragraphs conveyed the impression that such 
divergencies were the result of imperialist activity. This, he pointed out, over- 
rated the capability of imperialism to divide the “internationul working cluss 
movement” and underrated the unity of (he world communist movement. 

'This line of urgument lends a new emphasis to one of the fuvorite justifications 
the Romunian C.P. has been offering for its independence stance: western publice 
opiniun und western governments are so addicted to wishful thinking und so 
vulneralile to deception that the surest way to sow compluceney und disunity 
umong then is to plug the idea that the communist-ruled East European countries 
have ceused to be satellites of the Soviet Union. 

1t wus in this spirit that the often quoted 1964 Declurution vf the Centrul 
Committee of the Romanian C.P. pointed out that the new relationship among 
communist parties “exerts a stroug appeul în the world arena, is wulched with 
tbe utmost attention by all peoples and represents a mobilizing fuctor in the 
struggle wuged by the working people in the capitalist countries und în the newly 
independent states.” 

In other words, the 1964 statement clearly intimated that the “satellite” 
image had been u handicap to the expansion of communisui, whereus u new 
perception of truly independent but voluntarily cooperuting and sometimes di- 
verging partles and stutex will have a double effect: it will render comunism 
more utiructive and the Western powers less keen on preserving their alliunce 
nud on muintaining an udequate defense posture. 

6. Romuuiu Is purported to have tuken the initiative, independentIy of Moscuw, 
fur the suppressiun of blocs und fureigu military bases and for the withdruwal 
of urmed forces stutioned in foreigu lunds. It is furthermore credited with having 
successfully resisted Suviet plans for tightening up the structure of the warsaw 
Trenty Orgunization (W.7.0.). 

Regurding the Wursaw Treuty, it is undeniahle hat since 1907 there has 
been au mmethodical effort (vin lenks lo the western press), on the part of agents 
of the Bucharest regime, to represent Romaniun stutements for the suppression 
of military blocs und fureizn buses, as well as for the wiindruwal of troops 
stationed in foreizn countries, as Rumanian positions taken în delance of 
Moscow, 

The fuct 15 thut us eurly us February 1954, at the Berlin Conference of the Big 
Your Forelgu Ministers, the Soviet Union had proposed every one of the meusures 
for which te SRI was elaiming credit iu 1907, The same provosuls were re- 
peatedly reiteruted în subsequent years. What else than deception can explain 
the fulse Romuniun Claus? 

Rezurding the alegea obstruction by Cenusescu of Soviet plans for strengthen- 
ink the W'TO, sutlices to note thut the present structure of its political organs 
"este baeelislA ce oc Moscow to accept majority rule în uny internutionul 

Z b ion would have even less to kuin from changes in the military 


cominand which is fully controlled Li; sc 
Fri Al y led by Moscow on every level and in every 


“President” Ceausescu. If 
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Developments În the ura of iet-lumnunian imerstate relations underline 
the contrast lweuweeu (he lutitude exereineal by Wucharest on (he propaga und 
espionuge fromis (where Ionii net Works operateal very muvvexafuliy in West 
ern Europe Lor the bene of Soviet Itusala) anal the limitat iona IE Das tao content 
with un the politheal mrul economie setion level, 

Romuntun historiuus are vreuslonally permitea, us they were dura Lloe past 
yeur, tu ullude to Iomuniun provinces annexerl by Soviet Tula ( Irena ru biar, 
Nurther Dukovinua und the Iertza territory). Yet the regime subseriluex, without 
the slightest reservation, to formal documents declaring all borders of the sign 
ers (lucluding the Sino-Noviet border) ax Anul, invioluble nay sacre. The Fiunl 
Act ol the 5 Ielsinki Conterenee în a case În point 

"Phe lt nian regime often referi to Ihe principle of equul ndvaninge, hut 
dares not, or cunnot, hult or curb the contiuuing economie exploitutiun vf ltu- 
nunta by the Soviet Union by meuns of underpriced Romanian exporta unul uver- 
charge lmuports from the Soviet Union. 
untended în the West that the SNS hus once more demonatrated iti 
emianeipul lun from Soviet control by the independent lime it tovk ut the 1U7G 
Helsinki Conference un Security und Covperution iu Europe. 

'Phe (rece mun poluta made by Cenuseseu în these meetinga were: 

(a) individual states und nout blocs must be the components of the proposeil 
European Security System; 

(b) the CESC should be institutionalized (î.e., become a permanent 
orpunizitiun ) ; 

(e) the Ilelsinki Cunference should be viewed merely as an initial step în a 
lun terin process of cumprehensive chunge în the power relationships and puliti- 
cul structure of urope. (Phis should be reud in the context of the SRE positiun 
on the Mutual Force Reduction talks in Vienna: “Force reductions on the Cen- 
tral Prout should be considered as interim measures toward the remaval of nil 
foreign buses and troops from Europe's stutes and toward the dismantling of 
military ulliunees.” 

Anyone hult-fumiliar with the Soviet policy for the mutual suppressiun of 
military blues (NATO und W'TO), u policy the Soviets pursued with utinost 
putience ever siuce they made W'IO, în 1955, their response and exchange-chip 
for NATO, will eusily recuguize the purpose of the SRR proposalx. They were 
uttempts to achieve iu a roundabuut wuy the lung-standing Soviet of swapping 
W'PO for NATO în the sure knowledge that the demise of WTO will not met 
the end of the Soviet bloc, while the suppression of NATO will entai! the end of 
the western ulliunce und the withdrawal of American military power tu the 
American continent. 

It should be noted that the SNR's contribution to the acceptance by the NATO 
powers ut the Europeun Security Conference project, the Soviets reviveil In 1906 
and pushed hurd ever since, was not confined to the preparatory phase uf the 
Helsinki Summit meeting. Since 1906 Romanian diplomacy was diligentiy und 
steudfustly cuurtinu the NATO countries und the European neutrals tu sell then 
the view that the proposed Europeun Security System was the only means uvull- 
uble to euse the loL of the Eust-Centrul European nations. Wilbin the system 
und the purtnership It would ereute, it would be easier tu develop a Kurupeun 
uvunter-weight tu Soviet puwer. 


7. LL În 


111, ;CONCLUSIONS 


1. "The posture of nationalism und independence the Romuniun regime has 
issumed since 1964 is preponderuully n substitute for internal reformus, political 
iul economic, which îs a analitutively weak Communist Party, like the Roma: 
niun; was reluctant to enact. 'Phe curefully orchestrated aud amply publicized 
“ussertlons o£ independence” coincided with a significant shift în the Europenn 
political strategy of Soviet Russia, (he shift From iutimidutiou to detente, The 
uuadruple purpose of (he pulicy of detente was (1) to detruct attention from the 
Luge military build-up în the Soviet Union; (2) tu foster a fulse sense of security 
und cumplaceney în the West; (3) le secure Mie formal ncqulescence of the West 
tor the Soviet-imposed status quo în Eust-Centrul Europe, unul (4) to gain eusy 
und massive access to western long-runge credits nud udvuncel technology. The 
means empluyed to further these purposes included promoting the view that 
Moscow had is hunds full with the “Chinese menuce” and feediu western wish- 
ful thinking with facts” indicating “irreversible” trends tuwurd “de-satelliza- 
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4. The hikuly fuvoruble publicity the Romuniun regime gained th A Act 
Western world unul the entirely new experience of a modicun Bei bilar ce dă 
ance appear to hare produced a dizzying effect in Bucharest. Assertive acalurea 
and statement reached, indeed, provocative levels În the summer of 1908, IA 
connection with the Crechoslovak crisis and subsequent Soviet military AȘ 
vention. 'This time, Soviet reaction obvlously went beyond mere irritation.. ve 
fact is that within u few days from the occupatiou of Czechoslovakin ull erit - 
cism disappeared from Romanian statements und from the Nomunian press. 
Moscow hnd clamped down. 
zi ied e Da would indicate that lhe Soviet leaders might have 
come to the conclusion that the SIR's posture of independenve hus become u 
nuisance or has lived out its usefulness. This seems to be the menining vf u 
Drezhnev-Ceausescu joint statement, following Sovlet-ltomanian talks în the 
Crimea. "The statement describes us “basic principle” ot relutions between com- 
munist countries the doctrine of Marxism-L.eninism and. proletariun internu- 
Honalism (Le. the iden that Moscow has the right to intervene, by force if 
necessary, in any communist country whenever u pro-Museow overnment up 
pears Împerilled). Iu the light of n comimentary by tu uuthoritative Soviet 
foreign nfMulrs weekly Novoye Vremya*), the conclusiun seems warrunted (lat 
the much vauntel indeyndence of the SSE, whether a mure myth, us ont 
Nomunians belleve, or reality, as the Western observers are inclinel to believe, 
has come to u terminal point. “The argument that granting teonomie privileges 
serves the interest ot both the United States and the SICIt has become mort 
doubtful than ever before. 


IN. ADDITIONAL, FAUIS ON THE SRR EMIORAFION POLICY AND TIE ONSENVANCE OF. 
HUMAN NIGITTS IN COMMUNIST-RULED ROMANIA 


"The obstruetionist emigrution polley conducted by the SRIL and its continued 
denial of human rizhta have muy been treuted în statements submitted to 
the Subeomimittee by severul Swokesmen for uld-trrefuzees organizat ions. "Phuese 
nccurutely described the numerous und ini asinkly limaginutive obatneles Ito 
muniuuis wishin to emigrate must hurd und the endless chica meri employees 
to Wenr them down nud bring them to give up. In endorsin their finding and 
conclustons, L would like to submit, as anexe to muy own stutement, n few 
documents that would shed Further lizht on te eMorts of Ie Nomuntan uuthori- 
tes to munintuin control over Nona Subjevis even ufler es Dave given sp 
their lonuniun untionulity, as well as on Ie climate of “auiet desperation” 
reluning iu the land so glibly depicted in the west us domestienlly progressive 
und internutionally skiliful în its ussertion of uutionul independeuce, 

2” Annleziua the events thnt pin ăG taken pince recentiy, we can say with certninty tnt 


al ubjective precondttlons exist for the further vonsolidation vf 
€ precondi zeneral Soviet lama ninu 
cooperution”, (New York Tim ptember 9, 1970, Malculim lrown under Belerade bylue) 
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The Arst document (annex 1) Îs a copy of the questionnaire (Romunian text 
With oilictal Nomunlin trumstation În small print) U.S. resident umanlanua 
wishing to renounee their nationulity must All out and file with the SII com 
sulute in Washington, DO, Ie will be noted that nueh petitloner» must list ni 
their relative în Itomaniu, with complete data un their employment history 
uud residence, "The peritloners ure alxo ubliged to list their income (salary, soia 
security bwenetite, renta, ete.), us well us their properties and other ueeta 
(questions 25 und 20) 

The secund document în the English translation and Romanian original of he 
form U.S, rexident Nomanluns must AU out und file with the Rumanian Cun- 
sulute În Wushington, D.C. when tryinu to she their Romanian citizenahip. 
Thin form shows that the petitioner must attuch to his application (add rezseal 
to the President of the SRR) u sworn statement by wbhleh be ce xhe would 
uudertake “not to engage, after losiug his or her Romanian citizensbip, în any 
action likely to enuse hurm to the interests of the Romanian state or pepe.” 
"This proviston elaritex the reson promptingz Romunian nufhoritiex to exact 
informntion on the petitioner's relatives In Romunia. The purpose În cleariy lv 
facilitate retuliution should their emigrunt relative fall to abide by the obli- 
Kution not to engage in politicul activities displeasing to the Rumanian cum- 
munist regime, 

"Pue third document Is au nfhdavit established by Columbia Univerzity doctorul 
cundidute Vladimir Socor. He declares, on the basis of direct kuow ledge of the 
mutter, thut not even the duughter of the recentiy recnlled Ambassador tu the 
SRI în Wushiugton was permuitted to leave Romania aud join her American 


"The fourth enclosure îs n report under a Vienna byline by a distinguished 
Americun curresponde Eric Bourne (Cristian Selence Monitor. May 1, 
19:06) showing that the obstructionism practiced by the SRR authoritiex with 
rekurd tu emlgrution for family reunion is uot confined to relatives uf U.S. 
clizens or residents but îs u general policy of the SRI. 

"he uther two enclosures are recent eyewitness stories by American cor- 
respondents. One of these (annex 5), by an experienced East lurupean cur- 
respondent of the New York “Times, describes the nightmarish tribulations of the 
must talented younger Romanian novelist because vf his refusal tn tuw the 
puriy-line, “Thu other (annex 6), an article by a Romauiun-born American in- 
tellect ual visitiugz after 14 years the country of her birth. Nhe sudly conclulea 
and her conclusion» perfectiy mateh our own information and judgment ) : 

11) “The truly haunting imae from Rumania îx of the mind and soul, It L 
u picture of qulet desperation. Harassment, fatigue, feur, hunger und boredunu 
are grudually taking their toi.” 

(25) The sense that hope în fading is inescapable—certuiuly there în little 
hope for sulvutioa from America. Rumaniaus have come to uccept the reulity 
of dâtente, which they see to be ivcreasingly working to the advantage of their 
oppressor, Nussla. Nat that they do not continue to love America. They luve it in 
Npite of (often becuuse of) the otăcial propaganda against it: while envying us 
vur Wealth und despising us for our naivete, while realizing that we are, inuleeu, 
becoming weaker, lumanians continue to love America.” E 

(3) "They (Rumunians) understand that the West isn't learning anything 
from the Bust, indeed, is increasingly unwilliug to learn. 


V. ON SOME ILUNOARIAN TESTIMONIES 


bust few weeks the American Congress, press and public opiniun were 
N of a seemingly well-tinanced effort to revive n so-culled 'Transyl- 
"The cotit El 9 IS visible source vf these efforts is nu nd hoc group calling itxelt 
tat i e ue Human Rights în Romania which chiims to have the ius 
Ti . r ungaria ussociutious lu America : its sDokesmeu have repeu tedly 
Ii ted sis Wituexsex before (ne Senate: aud Iouse subeummnittees on trude— 
w Meu MEN to Romania was on the spend. 
ei Statie Ani fundamental fact thut social and political strutitication in 
ir a tru ed countries, With all the uttendant privileges and perseetu- 
esal Alea ua HE to do with ethnice aud religious utiltatious, being lase 
aa he mu the ice (the members of the Communist Party) and they (Une 
hom-nembers) dichotomy, the ud-hoe committee conducta In reality political 
bropakundu und ugitation that cun only du greut harm to the common interest 
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and uspirutions of two uelghboring nations whose future will depend largely 


on thuir ability to join forces. 

'To the best knowledge and belief of the 'Pruth About Romuniu Committee, 
the fate of the ethnic und religious minorities în Romuniu—including the Iun- 
gurian miuority iu Trunsylvuniu—is in no way uifterent from thut of the 
Romuniun majority, Both live uuder the luwless uppression of te sume Stulinint 
desputism. Both are denied even the most elementury rights ut Muu, Both 
suller the sume deprivutions and miseries. And both have nothiug to gain and 
a lot tu lose frum quarreling with euch other lusteud of Joiutiy tightiug the 
common enemy, 

Since the “Committee for Ilumau Rights in Romuniu” has testilled before 
the subconumittees on trade of both Senute und Iluuse, we feel enjolned to 
declure our convictiou that the case uguiust gruntinig the MEN treatment to 
connmunist-ruled Romania îs a strouz one, It Is nut likely tu be further streugth- 
entd but un the contrury Weakened by briugiug up urtiliciul issues that play 
into the hand o£ the eneiules vf the Romantan und Hungarluu peoples. 4 4 


+* Brutus Coste, representing The Truth About Romanita 
Committee, presented the foregoing statement before 
the Subcomnittee On Trade of the Committee On Ways 
and Means -House Of Representative, on Sept. 14, 1976. 


The Truth About Romania Committee is n non-profit and nonincorporated association 
of lending Americans and U,S.-resideuts ot Romanian descent. It wns formed in 1073 and 
in dedicated to the task of disseminating the truth about conditions in Romunia and 
volcinu, in the free world, the freedom uspiratiuns ot the Romanian people. The Committee 
1s în the process ot expanding from n group vf fifteen fonnders into an organization with a 
Inrge inembership. The temporary beadquartera of the Committee are located ut 325 Enst 
51 Street, New York, N.Y. 10022. . 
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ROMANIAN. ENCYCLOPEDIA“ 


ALBINA. Romanian political newspaper founded in Vienna în 1866 by the 
Family Mocsony. The first editor was Vincentiu Babes. 


ALBINA. Popular encyclopedic magazine, founded in Bucharest, by Spiru 
Haret in 1897. 


OCIATIUNEA TRANSILVAN PENTRU LITERATURA ROMANA SI CULTURA POPORULUI 
AO erat know under ERE name O - Founded on October „ 1861, 
It was the oldest and most important cultural institution în Transylvania. 
Its first president was Archbishop Andreiu Saguna. The purpose of ASTRA 
was to spread culture among the Romanians in Transylvania vbhich was under 
Austro-Hungarian rule. A journal with the title Transilvania became the 
official publication of the association în 1861. 


A libr was built în Sibiu vhich housed the headquarters of ASTRA. 
ASTRA pati and published scientific and educational books; helped 
students with scholarships, encouraged and stimilated writers by granting 
literary awards, founded a school for girls în Sibiu, published the first 
"'Romanian Encyclopedia! edited by C. Diaconovici în three volunes, 1898- 
1904, organized lectures and Literary salons în various cities and vil- 
lages. After 1918, ASTRA founded regional branches in Basarabia and 
other provinces of Rommia. In 1928, this cultural organization could 
boast 151 branches and 651 cultural affiliates, with an available program 
o£ 1290 popular lectures, 697 lectures for intellectuals and 357 artistic 
and literary performances. In its series "Biblioteca poporala' were 
published almost two million booklets. 


BARITIU, GHEORGHE, 1812-1893. Historian, writer, professor, and statesman. 
He founded în Transylvania the first Romanian newspaper: Gazeta de 
Transilvania (1835), and the first joumal: Foaia pentru Minte, Inima 

si Literatura (1838). In Gazeta de Transilvania, he took a stand în de- 
fending Romanian political rights and prepared public opinion for the 
meeting of Campia Libertatii, near Blaj, on Mai 15, 1848. 


In this review, he published articles and Literary works signed by 
M. Kogalniceanu, Grigore Alexandrescu, Vasile Alecsandri, Ion Ghica, and 
others, which has been forwarded from Nntenia , and Wallachia where 
Russian censorship had been instituted and had prohibited the publication 
of their works because they were at variance with Russian politics, în 
those Romanian principalities. 


He aided in the reorganization of the Romanian school system in 
Brasov between 1836-1845, being a professor at the same time. i 
the Romanian revolution of 1848 in Transylvania, Baritiu was one of its 
Leaders. When Hungarian troops occupied his city, Sibiu, he was compelled 
to flee into Mntenia where he was arrested by the Russians. But he 
succeeded in escaping and went to Bucovina. After the revolution and 
after Austria took control again over Transylvania, Baritiu came back to 
Bre segi continuing his joumalistic activities and writing historical 
works . 


x 
Prepared and edited by Jolm Halmaghi and Alice Hart. 


” 


Romani. in trade and business 
an people to engage in 
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Along with numerous articles and studies in history, politics, litera- 
ture and economics, he wrote a history of Transylvania: Parti alese din 
istoria Transilvaniei pe doua sute de ani in urma!" în three volumes, 1889- 


1891. 


BARNUTIU, SIMEON, 1808-1864. Professor, public speaker and political 

ighter, ori! y Transylvania. He studied law în Sibiu, Vierna, 
and Pavia (Italy). In 1855 he started to teach philosophy în Iasi, and 
soon after that he became professor of civil law and philosophy at the 
University of that city. He promoted the idea of the Latinity of the 
Romanian people and of their nationality, and he built up a school of 
thought knowm as ''Barmutiu's School." 


In March, 1848, Barnutiu released an anonymous proclamation în which 
he showed the danger of accepting the incorporation of Transylvania into 
the state of Hungary, which the Himgarian revolutionaries of 1848 were 
advocating. 


When the Romanians of Transylvania met at "Campia Libertatii" in 
May 1848, he delivered a famous speech in which he asked for the Tecog- 
nition of the Romanian people in that province as 'a national equal in 
rank and rights with the Hungarians, Saxons and Szekeleys, by stressing 
the fact that the Romanians represented the majority of the population. 
His speech was a splendid combination of historical arguments and judi- 
cial and pa aer criticism in analyzing the political status of the 

people. 


His writings were influenced by so-called Iatinism: a tendency to 
Reise Romanian words and spellings in accordance with their Latin Mee 
Vations. For this he was severely criticized by Titu Maiorescu. 


Bamutiu was the first fi : e E 
language în Blaj, 1839. protessor to teach philosophy in the Romanian 


After the revolution Cipariu dedicated himself to Literary activity. 
He was among the founders of ASTRA and a merber of the Romanian Academy 
from its establisiment in 1866. He wrote a gramar of the Romanian lan- 
guage: Gramatica limbii Romane, 2 vols., 1869-1877, for vihich he received 
the Romanian Academy Award, He was fowmder of the Latinist movement in 
Romania, being a partisan of the etymological rather than phonetical 


principle of language. 


In 1858 he printed ''Crestomatie san analecte literare," his main work, 
in which he published old Romanian texts unknown until then. In "Principia 
de limba si scriptura,"' Blaj, 1866, he presented his owm Linguistical 
theories concerning orthography. Although these theories based on etymo- 
logical principles are outmoded today, his merit lies in his contribution 
to Romanian philology and for this reason he has been called "Father of 


Romanian phi.lology”. 


He also published "Acte si fragmente Latino-Romanesti pentru istoria 
bisericii Romane"! and edited the first Romanian joumal of philology, 
"'Archivul pentru filologie si istorie,'' 1867-1872. 


CONVORBIRI LITERARE. Literary joumal founded by the circle 'Yunimea"” în 
Tasi, 1867, with Iacob Negruzzi (1867-1894) as its first editor. Between 
1895-1901, this joumal was published by an editorial board. In 1901- 
1906, the editor was Ioan Bogdan; 1907-1923, Simion Mehedinti, and since 
1924, Tzigara-Samurcas. In 1885, the journal moved to Bucharest. In 


1944 it ceased publication. 


The most creative and glorious period in the existence of this 
journal coincides with the cultural criticism of Titu Maiorescu who 
sought to impart a 'new direction' to Romanian literature both in prose 
and poetry. 


In the pages of this joumal were printed the best poems written by 
Mihail Eminescu, the '"Recollections'' of Ioan Creanga, and the "Teatre" 
of Ioan L. Caragiale. 


FAMILIA, 1865-1906. The oldest Romanian joumal for belles-lettres, 
founded by Iosif Vulcan in Budapest. In 1880, the journal was moved to 
Oradea (Transylvania). The contributors were not only from Transylvania, 
but also from the Romanian principalities of Moldavia and Mmtenia. The 
first poems of Mihail Eminescu appeared here. In 1926, the joumnal was 
published in a new series and was edited by Mihai Samarineanu intil 1944. 


FEDERATIUNEA, 1868-1876. Political, literary and economic newspaper, 
Founded by Alexandru Roman, in Budapest. For his nationalistic stand, 
the editor was sentenced to one year's imprisonment by Hungarian 
authorities. 


GAZETA DE TRANSILVANIA. The oldest political newspaper in Transylvania, 
Founded by G. Baritiu in 1837, and edited by him until 1850. Later 
editors were Iacob Muresianu (1850-1877), Aurel Mresianu (1878-1890), 
Grigore Maior (1890-1900), Traian Pop (1900-1906), Victor Branisce, etc. 
The title was slightly changed during the years: after 1838 the news- 
paper appeared under the title:Gazeta Transilvana, and from 1849 till 

1 as Gazeta Transilvaniei. Publication was suspended between 1916 - 
1918. From January 1838 wntil 1865 the newspaper published a Literary 
supplement: Foaia pentru Minte, Inima si Literatura. 
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evolution, publication was suspen : se o£ arti. 
les in ingate E asked for equal rights for all nationalities in 
Transylvania and for the unity of all Romanians. 

with the editorship of Tacob Muresianu, from 1850 on, cyrillic char- 
acters were replaced by the Roman alphabet. 

i iodi i ; thereafter 
i this periodical was published weekIy; there e Ca 

PA ari pile 1844, ît became a daily publication, 


This periodical played 
the struggle of Romanians in 
rights. 


JUNIMEA. Romanian Literary society, founded in Iasi in 1863 by Titu 
Maiorescu, Vasile Pogor, Petre Capr, Iacob Negruzzi , and others.  'The 
society began îts publication in March, 1867, of the joumal "Convorbiri 
Literare" (q.v.). In the regular meetings of this Literary circule, the 
members discussed the most important Romanian publications în terms of 
their value, style, and orthography. In time, Junimea built up a '"'com- 
mmity of ideas"!, a kind of "cultural doctrine", criticizing exaggerations 
in expression, lack of Literary taste and talent, inadequacy of content 
for the forums of the developing modem civilization în Romania, and the 
question of Latinism. The members of this society introduced the true 
spirit of criticism into Romanian culture with a new approach to Literary 
and cultural creations. In 1874, Jimimea's headquarters were moved to 
Bucharest. 


an important cultural and political role in 
Transylvania for their civil and political 


MAIOR, PETRU, 1754-1821. Historian and philologist. After studies in 

a -Mures, Blaj, he went, together with Sincai, to Rome to De Propagana 
Fide College. Returning to Blaj, he taught philosophy and theology. He 
became a monk, priest, and archpriest. Later on, he moved to Budapest 
to work for the printing shop of the univeristy. One wirter of this 
school which promoted the idea of the Romance character of the Romanian 


language. 


His works include "Istoria pentru Inceputul Romanilor in Dachia'', 
Budapest, 1812, with two supplements: Disertatie pentru Inceputul Limbii 
Romanesti, and Disertatie pentru Literatura Cea Veche A Romanilor. In 
a work he asserts the purity of the Latin character of the Romanian 
page and the continuity of Roman culture and life in Dacia, against 

,„ Sulzer, and Engel. He considered as minimal the Slavonic influence 
poa the Romanian, „Istoria Bisericii Romanilor Atat A Cestor Dincoace 
car a (cot De Dincolo De Dimare," Budapest, 1813. This is a monumen- 
pp aj ased on solid documentation and oral testimnies. It refers 
Pa 0 he union with Rome of some of the Romanians in Transylvania. 
Fire îi and proves the Roman origin of Romanian Christianity. 

grapi Romana, sive Latino-Valachica'", Budapest, 1819. Here he 
pe a as e apie of the etymological school. In "'Dialogu pentru 
sii sa aa Si itze Nepot si Unchiu," 1819, he maintains that 


stated that the 
Lexicon, Romanes-Latinese-Uhgurese-Nemt es. (Di 


i and A. Teodori. Maior wrote also a "Gramatica a Limbii 
"n uhich manuscript Cipariu publsihed fragments în the periodi- 
Romane, from e remis Maior combats the exaggerations of the 


turi pentru 
1809. He also tr 


TITU-LIVIU, 1840-1917. Romanian writer, literary and cultural 
Moe a Statesman. AEter studies în Vienna, Berlin, and Paris, 
Maiorescu taught philosophy at the University of Tasi în 1862. He was 
one of the founders of the society "Jmimea'”, along with V. Pogor, Th. 
Rosetti, P. Carp, I. Negruzzi, and others in 1865. In 1871, he was elec- 
ted Congressman and left his teaching position. Thereafter he dealr 
only with politics and became a lawyer. „The entire Romanian political 
aspects of the time were reflected in his parliamentary speeches. In 
1874, he was Minister of Education and presented a project for reforming, 
the educational system. Later on, he was a minister în different govern- 
ments, and in 1912-13, he was Premier of the Romanian goverrment . 


When he moved from Iasi to Bucharest, he taught logic and the 
history of modern philosophy at the University. In 1866 vhen the Romanian 
Academy was founded, he was among the founding members as a representative 


of Moldavia. 


His articles in Convorbiri Literare (published later în 3 volumes) 
show his principles of aesthetics and analyses of various literary works, 
framing a 'new direction! în Romanian literature. He required that a 
work should be the expression of an irner meaning and should be presented 
in a form which is in harmony with the essence of the content. He com- 
bated Latinist orthography and recommended folklore and old Literary works 
as a source of inspiration. Maiorescu is a defender of the principle 'art 
for art's sake". Beauty within the limits of truth and truth within the 
limits of beauty must be the purpose of any artist and writer. Thus he 
rejected literature with social overtones as, for instance, was exempli- 
fied by Gherea. He believed that literature can present, in conformity 
with the principles of true art, a nation's character, thus obtaining a 
distinct value within world literature. 


Maiorescu was the first to appreciate Eminescu's poetry and published 
the first edition of his poems. He translated many works from German. At 
the Romanian Academy, he fought against the exageerations of the Latinist 
School and defended Romanian folklore for its peerless content and form 
of expression. 


His works include: "Einiges Philosophische in Gemeinfasslicher Form, 
Berlin 1861; Despre Scrierea Limbii Romane, lasi 1866; Poezia Romana, 
Iasi, 1867; Contra Scoalei Barnutiu, Iasi 1868; Betia de Guvinte, Iasi, 
1872; Logica, Bucharest, 1876; Discursuri Parlamentare, 1897-1915, 5 vol.; 
Insemari Zilnice, Bucharest, 1937-1943, 3 vol. 


MICU, SAMUIL, 1745-1806.  Philologist and historian and one of the founders 


o£ the Latinist School în Transylvania. His name was Maniu, but when he 
became a monk, this was changed to Micu. Initially, he studied in Blaj 
and thereafter in Viema. He taught philosophy, theology, and ethics at 
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E : in : and later was studies directo 
heolo cal seminary Blaj, Tr at St. 
sia £ tute in Vienna. 


Barbara Insti 
A i i Romanian, 1795, and publi 
translated the Bible into ian, , published a ţ 
in cei flelă of philosophy, theology: Logica, 1799. „Carte de Ropacionă 
d ed with Latin characters instead of Cyrillie! 


1799, was written and printi E ea 
This was the first time in Romanian history that the Roman alphabet 


appeared în printed material. 


Micu's contributions in history are: Istoria, Lucrurile si In 
plar ile Romanilor, 4 vols., în manuscript, from which only fra eală 
were published, and De Origine Daco-Romanorum, a lost manuscript, 


n Elementa Linguae Dacoromane sive Valachicae, 1780, with the i, 
boration of Gh. Sincai, Micu proposed the introduction of the R pri E 
bet, etymological orthography and the purging of the Romanian 1, i E 
of non-Latin elements. This is the major work of the Latinist school 
Most of his works were left în manuscript form. : 


PUMNUL, ARON, 1818-1866. Professor and linguist. Bom in Transylvani, 
Purmul pas cope d po tai take Sea in Bucovina, after the 1848 evolua 
tion. He t the ian ge at the Gymmazium in Cemauti 
Eminescu was one of his students. Clic Le, 


He promoted the theory of analogy in linguistics, according i 
the formation of neologisms and new technical terms must conform a e 
pattem of older, more familiar words which exist în comnon usage. 


His principal work was Leptuariu Romanesc, in 6 vols., 1862-1865 
containing selected texts from various Romanian wirters with short bio- 
graphical notes and commentaries. He also published Grammatik der Ruma- 
nischen Sprache fuer Mettelschulen, and contributed articles to the Ro- 
manian periodical Bucovina. At his death, Mihai Eminescu wrote one of 
his first poems and dedicated it to his former professor. 
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ROMANIAN COLLECTION AT THE UNIVERSITY OF PITTSBURGH 


An Annotated Bibliography 
Ve 


Bucur, Marin 


Documente inedite din arhivele franceze privitoare la Români în 
secolul al XlX-lea. Bucureşti, Editura Academiei Republicii Socia- 


Tiste România, 1969- DR242/B8. 

A compilation of unedited documents and letters found in French 
archives concerning the re.ations of Romanian revolutionary emigres 
in Paris during and after 1848, The importance of these documents 
lies in their historiographical value as well as Literary history. 
Each letter has a Romanian summary and comment. 


Bucureşti, Editura Tineretului, 1967. 348 p.- 
A study Of the Life and work of a great Romanian philologist, 

Densuşianu wrote â monumental 
published in French, dealing with 
PC839 /D45Z59 . 


Budai-Deleanu, Ion 

Tiganiada. Ediţie şi glosar de I.Byck; ilustrații de Aurel 
Stoicescu. Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1967. 356 p. 
PC839 /B8T5. 
Buhociu, Octavian 

La phil ie de l'histoire dA.D. 1; 1“evolution, la 

, la serie historique, ia logique de la succession. Paris, 

19573 189 p.  DR216.9/X4B8. 

A octoral thesis in which the major concepts of Xenopol “s phi- 
losophy of history are analyzed and examined. Here his work is treat- 
ed as one coherent whole. 


Les Bulgares de Bessarabie. Sofia,1928. 35 p- DK511/B4B8. 

A small Booklet with înteresting historical data on Bulgarians 
in Romanian Bessarabia, with political implications of ethnic minor- 
ities. 


Bunea, Augustin 

Incercare de istoria Românilor până la 1382. Scriere postumă. 
Edițiunea Academiei Române. Bucureşti, Librăriile Socec, 1912. 

226 p.  DR238/B8. 

An unfinished work on Romanian history in vhich the author 
gives an acoount of the Roman origin of the Romanian people and 
their historical development up to 1382. The main concern of the au- 
thor is to document the religious history of the Romanians. 


Călinescu, George 

Gîlceava înţeleptului cu lumea. Pseudojurnal de moralist. se- 
lecţia şi îngrijirea textelor de Geo Serban. Bucureşti , Minerva, 
1973- Vol.1 Contents: 1927-1939. PC803/C3x. 

selected articles published in joumals between 1927 and 1939 
on various aspects of Romanian culture, literature and civilization. 
The editor Geo Serban believes that the articles included here 
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162, Călinescu, George ; 4, Ediție nouă revăzută, B 
Crean ată şi . y ucureş ai 
IE era era 64, 404 p.  PC839/C7252/1964, dee 
ditura pen ion of Creangă“s life and work based on 


examinati 
th a pre e tatic and verified information, Creangă is a 
bo : ian writer, and his work his work is critically 


analyzed and evaluated, 


călines Geo: 
163. i ea Culegere de articole, Ediție întocmită de Al 
Piru. Craiova, Scrisul vomânesc,1972, 239 p., PC808/C295, . 

A collection of book reviews and a few articles dealing with 

Romanian literature developed aftre August 23, 1944, as the "new 
literature" springing from new literary orientation and principles, 


the so-called "socialist realism". 


164. Călinescu, George , 
„ Bucureşti, Editura pentru literatură, 1964- Library 


has: V.5-6, Bietul Ioanide; v.7-8, Scrinul negru; v.9, Sun.Teatru; 
v.10, Nuvele, Poezii, Horațiu (traduceri; v.1l, Viața lui Eminescu; 
v.12-13, Opera lui Eminescu; v,14, Ion Creangă. PC839/C25A2. A 

The complete works of a contemporary author whose writings en- 
compass all fields of literature: novels, short stories, drama, bi- 
ography, journalism, aesthetics, history and Literary criticism, as 
well as politics, sociology and more. 


165, Călinescu, George i 

Principii de estetică, Bucureşti, Editura pentru literatură, 
1968. (Colecția Minerva), 407 p. PN45/C3, 

Contents include a "Course on poetry" as presented in a series 
of lectures in 1939, and a study, "Literary history and the tech- 
nique of criticism", along with an "Addenda" of various articles on 
poetry, criticism, literary movements and art. Călinescu is a very 
learned Literary critic who presents in his aesthetics an original 
point of view when writing about the structure, objects and methods 
of his discipline. He thoroughly analyzes the modalities of artistic 
expression in poetry, taking into account all details and formulas 
proposed for understanding the universe of poetry, 


166, Călinescu, George 
Scriitori străini, Antologie şi text îngriji i i 
Scriitori străini, f grijit de Vasile Nico- 
pi pei Marino. Bucureşti, Editura pentru literatura univer- 
Ai ga „829 E PC839/C25A16/1967. 
ection of literary criticism on i 
ar i : European writers cne 
iși dar rpaici ,Fotentan Literary historians and critics, Creta 
e ce) ze knowm to Romanian readers the European litera- 
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ea ee » Represen în this anthology are many French, Ger- 
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197]. 255 p: . 
A selection of articles published after August 23, 1944 discus- 


the new political, 
pi! soviet Union invaded the country. Călinescu tries to adapt 


ter the 
A cum original thinking to the ideology of socialism. 


ilinescu, George 
Cur ase. Se pure il Editura pentru literatură, 1967. 519 p. 
C25U4 
Ec essays previously published în various 


A collection of Literary 
cals about a large number of Romanian writers. An 
authority on Romanian contemporary literature, Călinescu approaches 
the texts with a close examination of the linguistic and aesthetic 
texture of the different works and reveals the structure and the 
significance of the text analyzed. 


Călinescu, George i 
Universul ziei. Antologie cu o gtfaţă de Al. Piru. Bucureşti , 
păitură Minerva, 1971. 319 p. PNI119/R8C3. : 
An anthology of articles, studies and university lectures cn 
resented here was published under the 


poetry. Most of the material p: t 
title "Principii de estetică”. This edition offers seven new arti- 


cles not included previously. 


Călinescu, George E 
Vasile Alecsandri. Bucureşti, Editura tineretului, 1965. 143 p. 


PC839/A5255. 

A presentation of the Life and literary work of one of the most 
important writers at the beginning of modern Romanian literature,Va- 
sile Alecsandri. This book is a very personal account of the writer 
and a very perceptive and întelligent examination of his Literary 
works ( poetry, theater pieces, and prose) within the context of the 
second half of the 19th century în Romanian literature. It brings 
into historical and cultural perspective the development of Romanian 
modem literature. 


Călinescu, Matei 

Eseuri critice. Bucureşti, Editura pentru literatură, 1967. 
245 p. _PC839/C26A16/1967, 

Critical essays on Romanian and foreign literatures, including 
three essays dealing with concepts of poetry, culture and Literary 
realism. The author is one of the most distinguished Literary critics 
of the new generation, avoiding as far as possible any Marxist dogma 
în his writings,. He is original and well-documented. 


Călinescu, Matei 


Fra tarium, Articole de critică literară, Cluj, "Dacia",1973. 
228 p., _ PC808/C34. 
Essays on Romanian contemporary literature, discussing such 


themes as language, mathematical poetry, literary criticism, inter- 
pretation, etc. 


173, Călinescu, Matei 


Titanul şi geniul în poezia lui Mihai Eminescu; semificații şi 
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ui eminescian. Bucureşti, Editura pentru Li tera- 
201. pi PC839 /E52255. i 
ina of the two concepts, Titan and Genius 
the best-knowm Romanian poet, 7 
are symbols of inadaptability". In his master- 
Eminescu enriches the myth of genius with new 
the genius is a titan whose inpulses are 
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Callimachi, Scarlat Stai h 
Demetrius Cantemir. Bucharest, Meridiane Publishing House,1966 


62 p.  DR24 C3, 

A brief acoount Of th : i 3 
the most prominent Romanian writer of his times. This ruler of Mol 
davia (at the end of the 17th and the beginning of the 18th centu 
was also a scholar, encyclopedist, philosopher, historian, Ori ezu fe 
ist, linguist, sociologist and humanist, As a member of the German SI 
Academy of Berlin he wrote "pescriptio Moldaviae" and is well known 
for his History of the Ottoman Empire. Callimachi is familiar with 
the subject but gives a slightly partisan interpretation of histor- 
ical facts. 


e life and works of Demetrius Cantemir 


Campus, Eliza 
In erea balcanică. Bucureşti, Editura Academiei Republicii 


socialiste România, 1972, 394 p. D460/C32. 

This book deals generally with Balkan Peninsula politics and 
especially with the Balkan Pact which was signed în 1934 by Romania 
Greece, Turkey and Yugoslavia. The author makes use of many unpub- ” 
lishea documents which are inaccessible and cannot be verified. Her 
presentation of the objectives and function of this Balkan Pact is 
in acoordance with a marxist interpretation, and she takes the So- 
viet Union“s side on all debatable questions. The book has an index 
for names and places. 


Camariano-Cioran, Ariana 
Academii le sti din Bu sti şi Iaşi. Bucureşti, Edit 
Ţ Ț 3 r Ţ i azi 
Academiei Fepublicii Secialiste România, I57l. 328 p. LF5145/B8C3, 
i ele tri da history of the beginning of academic education in 
! via and Muntenia. Here is a complete presentation of the sub- 
jects taught, the professors, their methods of teaching, and the 
importance of the first school în which the teaching language was 
ez ae author explains the influence of Greek and the role it 
ea uda Sei developren t of Romanian education and culture. This 
ora a good bibliography and an index of names and places 
John Halmaghi 
Alice Hart 


BOOK. REVIEWS 


tiepel & 0. Glossner, Internationale Schiedsgerichts- 
Karl-Heinz, Boo oet “ffoat-Handel (International arbitration in East- 
est trade. ies:  Voelkerrecht und Intemationales Wirtschafts- 

rect, Band 8), Baden-Bade, Nomos Verlagsgesellschaft, 1975. Pipe 


is MONO h contains two lectures 
s ia Aa 7ed by the German Society for East European Studies, Law 


together with the Institutes for East Eu a 
See en Te symposium was attended by specialists in the field, from 
poth Eastem and Western countries. 


the first lecture, Prof. Bockstiegel discusses international ar- 
lea in Eastem and Western Europe in the light of new developments., 
and he points out the essential problems involved in arbitration. He 
defines arbitration as a "principal instrument for the solution of legal 
disputes în East and West trade transactions, ep. 
with a series of questions regarding the institution O 
legal as 


national agreements, the nomination O : - ON 
procedures, the use of existing law, and the execution of final decisions. 


Dr. Glossner în his lecture, deals with the same theme, but he focus- 
es on the foundations of this înternational institution and on the iînter- 
national treaties and agencies which deal with înternational arbitration. 
The litigations increase în ion to the volume of trade transactions 
and economic cooperative agreements between East and West. Their resolu- 
tion implies some difficulties in countries having an economic system 
based on a free-market. The legal disputes vhich arise are resolved in 
most iînstances în the court, and only a few of them are taken to arbitra- 
tion. However, în cowmtries with a state-plarned economy, legal disputes 
over trade transactions are brought to the arbitration comnission. 


This book is useful and welcome because it helps the reader to under- 
stand the international implications of any trade operation. In the 
appendix section, the publication includes the rules of the arbitration 
commission înstituted by the Chambers of Commerce of QOMECOM, and the 
rules concerning taxes and the expenses required for arbitration. There 
is an alphabetical subject index which makes it easy for the reader to 
identify the questions and problems discussed in the book. 


Alexander Suga 
SA kk kk 
tlev Christian Dicke & Hans Werner Rengeling, Die Decorul des Welt- 
friedens durch die Vereinten Nationen. Ein Uel ue! e 
sse wi s ane Insurance of World Peace 


en y 
through the U.N. Organization). Baden-Baden, Nomo = 
llschaft, 1975. 193 p. „boa iz Lou de 


lished by Nomosverlag in the series 'Voelkerr 
This book was publisi 1 Law and Foreign Affairs). 'The aia 


: „n t matio 
und Aussenpolitik” (Inte to offer a work both for specialists 


in their intention D 
ae Iecaed e and for those who deal in their professions with 


i tional law Ce ; 
2 bed Nations: for example, politicians and joumalists, 


do not confine themselves only to the theoreti. 


Dicke and Rengeling : ț 
„ but they have combined them with the practicați. 


aspects of their subject 
The work is systematically organized, debating in a clear and precise 


style the stions involved in their approach. This monograph contai 
RA e leg ice is theory, and the second is an appendix with documente, 
material. 


In the first chapter, the authors analyze the concept of ''peace"! 
according to the spirit of the United Nations Charter (p. 15), and the 
reach the conclusion that for the concept ''international peace," (esa 
internationale," "paz internacional"! there is a German correspondi 
expression either în 'Meltfrieden'! or in "Internationale Frieden," which 
do not contradict each other nor do they lead to any contradictions 
(P. 16-17). We mention this because in Germany debates regarding the 
definition of the concept have often been endless. For example: in 
Article I of the Briand-Kellogge Pact (27 August 1928) it was stipulated 
that the signatory parties ''declarent solennellement au nom de leurs 
peuples respectifs qu'elles condament le recours a la guerre, . ."! 

The word 'condament!! was differently interpreted by various German 
specialists, and it became a controversial concept. 


Today as in the past there are concepts în international us i 

: : ?. i 

bear various and contradictory meanings as numerous as there are ep 
involved in any debate, such as: autodetermination, agpression, agpress- 
or. There is no general concensus on the meaning of these concepts. 


„On 3 July 1933 there was concluded in London a ''Conventi 
Ei of aggression' attended by the Soviet Union, oa eca Ca 
eieza sa lelaga pi Ceea, ran, Poland, Romania and Turkey. In spite 
î op 4 A 
a e TR ensus of the participants, the Soviet Union acted 


The authors explained also the i 
„The. l meaning of the concept it 
Justice. They mention the principle of peaceful E piara ucr 


and a description of the structure of the General 


luation 
irita 'Dittle General Assembly" is presented in chapters 


Assembly and of the 
4 and 5. 


An extensive description of the role of the Secretary General is to 
be found în chapter 6. In the begirning, his function was to coordinate 
and represent, but later on his role was increased, especially in în- 
suring and maîntaining the peace. This extension of his power and cap- 
acity was effected without a change in the statues. The Împortance of 

General's role was illustrated in the Indonesia and Holl- 


the Secretary ed iri : 
and conflict. His întervention was essential în putting an end to the 


conflict between the parties. 


The documentary section of the book is completed with a IE man 
tates which hold t rary membership in the Security Council, wi 
eri, cit] "'Provisional Rules of Procedure of the Sec- 


some important documents as 
urity Council, "Uniting for Peace Resolution"! (GA Res. 377 (V) 1950-Doc. 
A (1775) ) and the "Resolution of the Interim Committee"! - GA Res. 295 


(IV) 1949 - GA Doc. A (1251). 


Moreover, the authors have succeeded not only in clarifying problems 
concerning international law, but in explaining în a clear and systematic 
form the competenecy and procedures of the United Nations agencies res- 
ponsible for "'defending and restoring the peace." 


TF the UN is able to continue to carry out its mission în the future, 
it will be because of the organization itself and also of the willingness 


of the member states to contribute to this goal. 


The League of Nations of Geneva failed precisely because the states 
were not willing to act for the defense and maintenance of peace. No 
one can reproach the League for not making all out efforts in this dir- 
ection. For example, în March 1932 the General Assembly of the League 
voted wnanimously a resolution to condem actions by force, and the 
states took on the obligation not to recognize any agreement signed imder 
pressure or in contradiction with intermational law. ''The victim must be 
taken from the hands of the aggressor'! was the basic principle of the 
Stimson Doctrine which had the care of the Resolution of March 1932. 
What happened afterwards? In 1936, when Italy invaded Abyssinia, the 
states did not respect the Resolution of 1932, but they acted "in conform- 
ity with national interest, disregarding those stipulations în iînter- 
national law. In 1939, at the begirning of the second world war, the 
United States acted in confornity with the Stimson Doctrine, that is, they 
protested and made know to Germany and the Soviet Union that they did not 
recognize territorial armexations în Europe. But at the end of the war, 
the United States neglected the Stimson Doctrine and fought to abolish 
only those annexations of Germany, but those amexations made by the 
ză te Union were declared legal, with the exception of the Baltic coun- 

es. 

We agree with the authors that the United Nations Organization cannot 
be blamed if it doesn't succeed în defending and maintaining the peace. 
Certain states have transformed the U.N.0. into a propaganda platform and 


5l 


E „ If they conti j 
ted in defending the peace inue this 
lim ss cra U.N.0. will be the same as that of the League of 
Nations. 
Alexander Suga 


xkăkă 


Byrmi ilies in the Balkans: the Za 
tF. es, editor, Commmnal Families in 
aa by Philip E. Mosely and Essays în his Honor. Notre Daruea. 


University of Notre Dame Press, 1976. XXVII, 285 pp. 


Philip Mosely, a distinguished historian of diplomatic relations, 
early in tis rude conducted fieldwork in the Balkans and made funda. 
mental contributions to the study of the family. His studies are of 
particular value for their blend of the anthropological and historical 


approaches. 


His academic career was interrupted by the Second World War, dur 
which his skill in negotiating with the Soviets took him to the 1934 
Moscow Conference, the European Advisory Commission, the Potsdam Con- 
ference, and the Conference of Foreign Ministers in 1954 and 1946. He re- 
tinmed to academic life at the end of the war, becoming Professor of 
International Relations at Columbia University, where he was also a 
founder of the Russian Institute. In 1955 he became Director of Research 
of the Council on Foreign Relations, but returned to teaching in 1963 as 
the first Adlai E. Stevenson Professor of International Relations at 
Columbia University, where he remained until his death in 1972. 


It was largely the course of world events that prevented him from 
retuming to an old interest--one that lay outside the area in which he 
had been trained. Margaret Mead, in her introduction, points out how 
rare yet how beneficial when a first-rate social scientist 'well trained 
in one field of study is persuaded to work în an adjacent field in which 
he has had no previous specific training." In 1935 and 1936, he was 
offered -- for reasons that are not made very clear -- a fellowship by 
the SSRC to study Living peasant peoples in Southwestern Europe.  Accord- 
ingly, he went to London and read anthropology with Malinowski and pop- 
ulation problems with Saunders. He leamned anthropological field methods 
from Margaret Mead. In Romania, he set to work studying aspects of vill- 
pe life; he later travelled and studied extensively in other parts of 


His contributions to anthropology were chiefly in the area of types 


: suming the means of its livelihood joi 
and isp the control of its property, labor, a iau cae ae 
ura pa Y (19). Some writers had taken a biological-determinist view 
Slay periei i aia til Lori „attributing the zadruga to an ''innate 
Cape a 398 Ea seen ca esa functional response to pressures 
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st, viewing the search for origins as a false lead, took 

Mosely, by Cnogical approach and concluded that there was a contirunm 
re small to large families, with the latter being "suited to a pion- 
e situation =- to clearing, occupying, and cultivating new land -- 

d that conditions în which land is limited put a strain on such Corrnui- 
ci arrangements!' (xl). He saw that the existing "'etimographical lit- 
erature on the zadruga has little value for the study of social history. 
The ethmographers have collected mmerous exarples of the zadruiga, but 
without presenting a full analysis of the individual zadrugas with re- 
spect to their întemal structures and their village and regional settings. 
An undifferentiated approach to the study of the zadruga unconsciousy 
assumes a uniform background for all Balkan zadrugas; în this part of 
the world, with its sharp regional variations, such an assumpticn is 


very misleading . . - 


j ș | 1vi 
"One purpose in making a fresh study of the zadruga is, by applying 
a uniform method of case-study le za De ree alei cae re- 
onal druga d i Balkans, p egional types 
îi e pog piea iri and social envirorment, and to discover, 


i lation to their geograp! i 
ia fat ia possible, che main lines in the evolution of the Balkan zadruga 


over the last hmdred years or so" (20). 


is method was to sample, "'picking typical villages or hamlets 
in Ec ag Lcali (20), 12580 ici Ea and establish a friendly rela- 
tionship with the leading villagers, usually with the elders of one or 
more zadrugas"! (21), "draw up a geneology of the family" (21), ''record 
the division of labor within the zadruga among age groups, SEX PIOUpS, 
and skill groups" (21), "'draw up a budget of the family' (20), list all 
the property held or rented by the zadruga . . . with an înventory of its 
livestock and equipment"! (22). 


Vosely unfortunately was able to publish but little of his research 
on the zadruga, and none of his work in Romania, because of pressures 
from his diplomatic obligations and the great amount of time he spent 
teaching, and putting himself at the disposal of other scholars. He had 
planned to retum to his studies on the family and the zadruga în retire- 
ment, a goal cut off by his early death. The list of contributions by 
his students and colleagues to the present volume, however, shows some- 
thing of his stature and influence on researchers in a number of fields. 


Margaret Mead's Introduction to the book evaluates his contributions 
to the comparative s of t amily, showing how thoroughly he mas- 
tered anthropological field techniques and the ease with which he dealt 
with the different languages of the Balkans. She concludes that his arti- 
cles "'dealt with (the) subject in such a way that they provided a base 
for many subsequent detailed and related researches. They were path- 
breaking in the field of Eastern European studies . . . His work on the 
zadruga . . . has profowmdly affected both our knowledge and our ap- 
proaches'! (xxvi) . 


Leonard Schapiro (London School of Economics) provides a biographic 
sketch emphasizing his 'work as a scholar, as a patron and promoter of 
scholarship, and as a teacher"! (3). 
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di (His Columbia), points out that Mosely's studi, 
were iy ra i 2 Apt ts, and politicians in the Balkas 
themselves, and regrets only that sely did not live to complete his 
study of the Balkan zadruga. 


Mosely's four publications în this area -- three on the zad 
one on pat Risian ir -- are reprinted together with a bibliography 
of his books and articles. 


Part. two of the book îs devoted to historical and sociological 
studies of the zadruga. Eugene Hammel (Anthropology, Berkeley) analyzes 
the Chrysobulls of Decani for the evidence they provide on the medieval 
Serbian zadruga, concluding that the zadruga is better looked on, not Fi 
an "institution", but as the "'precipitate of individually-made deci sions"! 


(14). 


Olivera Buric (Institute for Social Policy, Belgrade) shows that 
contemporary Yugoslav students of the family have "generally ignored 
the continuing influence of the zadruga on modem life" (117); she pro- 
vides detailed information on recent reduction in the size of the Yugoslay 
household, and finds that 'while the great corporate households consisti 
of scores of members have all but disappeared from the Yugoslav country 5 
side, many modes of behavior and values associated with the zadruga have 
zureiveă both in the contemporary family and in society as a whole" 


Daniel Chirot (elologyi N ațunetog at Seattle) writes on The 
Romanian comnmal village: an i pe ei "Romania i. 
outside the Southeastern European zadrugal zone . . . though) Eres 
have been found of extended family structure" (139). _! ip Mosely's 
work can serve as proof of the absence of a true zadruga in Romania . 
His field notes from Romania . . . (are) organized in such a way as to” 
suggest that he was seeking evidence of zadrugal organizations în 
Romania within his three zadrugal zones. He evidently came to the . 
conclusion . . . that aside froma few examples . . . in border regions 
._„ „ Romanians never had such an institution" (140). Because the same 
natural and social conditions existed in Wallachia and Moldavia in the 
nineteenth century as in Serbia, Chirot faces the question: if one 
pccegeii Mosely's functionalist explanation for the zadruga, why then did 
fre erp not also develop in Romania? Chirot finds that, "in Romania 
Ele pa as a whole was commmal, not the extended family” (41), and! 
chat ac commnal villages were . . . territorial rather than family 

sed units from a very early period" (153). 


Part Three -- The a t and pres i i 
The i ent: E -- 
sia with a ee AARE, ere Tiistory- Stant pe SE he 
adruga in Herzegovina from medieval times until 1968. 
Tomasevich (Economics, San Francisco State University) presents data 


on the history of his om extended f 
TREE UTE Lac family in Dalmatia,. term zajednica 
e ge nineteenth century in Dalmatia, with the same as 


Kadic (Slavics, Indiana) describes the commal life of another 
Dalmatian village, the old life there under the Poljica 


th More's Utopia. "In the past, the air was perfumed . . . 
e Petrele ş Nou it is a crowded settlement. Above it lie 


abandoned vineyar n (212). 


225)5He hasiz 
a Ca oroca pai such as the fission of zadrugas. 


Grossmith (Sociology, Exeter) writes on The cultural ecology of 
Albanian extended family households in Yugoslay Macedonia. Large ex- 
fended- family zadrugas are Found today only among Yugoslavia s minority 
Albanian population, people who are "patriarchal, patrilineal, generally 
patrilocal, and Moslem! (232). A particular feature îs the divisive 
element provided by women who marry înto an extended family, where 
"household organization is geared to the preservation of a group of 
resident male agnates, and female members are constantly at odds with the 
system . . . Households are independent-economic units and rely upon the 
subjugation of individual interests for the prosperity of the house. 
Household economics are ecologically generalized in that household members 
exploit several kinds of economic resource!! (242). 


St. Erlich (Zagreb) considers The last bi zadrupas: Albanian ex- 
tended families in the Kosovo region. She i eigea eatures that set the 
Albanian zadruga apart: Islamic religion and custom, tribal organizaticn, 
feud and blood vengeance, bride-price. She considers that the zadruga 
may survive, for at least one or two generations more, in Kosovo "because 
of the special traditions and situation of the Albanians there” (251). 


Sicard (Social Sciences, Bordeaux) discusses the different words for 
the zadruga and their conceptual content. He isolates "four fundamental 
elements of this type of group: the commmity of blood of the male 
members; the commmity of life and labor; the commmity of property; and 
the commmity of authority"! (256). As to whether zadrugas hinder the 
building of socialism, he feels that precisely the wrong course has been 
followed:  consideration should have been taken of ''the absence of private 
property within the framework of the domestico-economic group and then 
„.„.„ the limits of the peasant zadruga . . . (should have been extended) 
to that of Kolkhoz"! (2639 


As an appendix, the late Milenko S. Filipovic's article Za 
(Kucna zadruga) from the Yugoslav Encyclopedia is translated printed, 


to give it attention it deserves. 


The reviewer considers all the contributions to be of interest, 
although some are of far greater scholarly value than others. None of 
the contributors appears to have seen the papers of the others, so there 
is overlap and some contradictions. 


55 


the part of the editor to tie together, con £ 


One misses attempt on 
cai or păi ep the group of papers. 


Alan MePherron University of Pittsburgh 


xăkă 


East Central and Southeast Europe: â handbook of Library and archi: 

resources în ca: Paul L. Horecky, editor; David H, EL e 
associate editor. (Joint Committee on Easter Europe; no. 3). n 
Santa Barbara, California, Clio Press. 468 pp. $35.75. 


After nearly a decade of preparation, the appearance of East Centra] 
and Southeast. Europe: _A Handbook of Library and Archival Resources în — 
North America, edited by Paul L. Horecky and David H. Kraus, will be 
Considered a useful and much appreciated addition to the limited number 
o£ reference works which are available for this geographic area. Inten- 
ded to provide a "basic reference tool for the study of essential colle 
tions" (p. îx), this work will facilitate the sometimes arduous task Ea 


locating materials from Eastern Europe. 


The bulk of this volume consists of entries vhich describe the col- 
lections of individual libraries. For the major collections (UCLA 
Chicago, Columbia, Harvard, Hoover Institution, Illinois, Indiana "The 
Library of Congress and the New York Public Library) the materials are 
further divided by country. The articles were written either by someone 
from the institution itself or by an outsider with special expertise. 


If there is one lamentable fault, it is the excessive las i i 
between the writing of the original entries and the POE Ieal- Lai dat a 
Given the rapidly changing nature of university Libraries! acquisition 
policies, we should not be surprised to discover that different prioritie 
are already making themselves felt in the acquisition process. These Ş 
Ec ne priorities probably account for one omission which is inmediatel 

pparent; în spite of the increasing emphasis on imnigration studies ă 
materials relating to this topic are hardly mentioned. The one signifi- 
Ga căceba i to this omission deserves to be mentioned: The University 
gun esota s Immigration History Research Center is building a collec- 
ni papa SU Sere not only în the history of Eastern Europeans 

per ret pei tlantic, but în the conditions which helped stimulate 


One of the more significant feature i 
: : e s of this volume is that i = 
vides information on several special Libraries, which, although E SEzA 


ÎN a ame rT I 


Anal £ the nine major collections mentioned above comprises a 
large ba of the work. Some variation can be detected în the way 
each institution prepared its description. Harvard tended to place 

iding information about the scope of te, col Lac el 
details concerning the history of its development , Co ia provi 
tă i foemae ici on individual titles ovmed, especially the hard-to-track- 
dowm scholarly serials. One suspects that în the long rin the second 
approach will prove more valuable to the user vho is attempting to find 
a rare scholarly series; whether it uill be useful to knou who gave what 
to what library îs problematic. 


Dumbarton Oaks entry, for instance, 
available on Interlibrary loan, pp rr 
K. Hall published its dictionary catalog in ă A 
have Foii that the New York Public and Harvard would have employed their 
alloted space to explain în great : y 
ae a catalogs: the Dicti Catalog of the Slavonte Collection 

. Since pre- 


List:  Slavic History and Literature or Harvard. 
sumption îs that ere Handbook will be used by both experienced scholars 
i would have been to emphasize for the sake 


former. 


The usefulness of a conpendium like this one under review should be 
all but self-evident. When wndertaking research in the lumanities and 
social sciences relating to East Central and Southeast Europe this will 


be the place to begin. 


Stephen G. Maczko University of Pittsburgh 
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Ethnic Studies Bibliography. v. |, 1975. 273 pp. $90.00. Published by 
(niversity Center for International Studies, University of Pittsburgh, 
in conjunction with the Pennsylvania Etimic Heritage Studies Center. 
a apIe Soni, Ea, Cere for Intermational Studies, Publi- 

ons Section, vis 1, Uni: i i itts- 
Dare PA 15080. versity of Pittsburgh, Pitts 


„his is the first of an intended armual lication to provide 
bibliographic coverage of the subject of iei The iti ie tane is 
seen as an "instrument for conceptual expansion, not one that will tunel 
interests into prescribed areas". It is intended "'to cut across the usual 
academic departments"' and provide ''teachers, researchers, and the general 
reading audience with the ability '!'to select a specific etnic group or 
a concept such as immigration or assimilation and be directed to the ma- 
jor articles written yearly on the subject". 


Part I of the Bibliography contains: Author/Contributor Ind; 
: eX, 
E jac dncezei Geographic Area Index, Proper Name Index, and Joumal In- 
Ser uri index entry gives the document accession number, author name(s) , 
source. A "'Rotated Subject Description Display" located i 
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i tely before the Subject. Index is intended to provide 

main sal entry tb ugh all words in a descriptive subject pese to 
has been chosen from the Center's Politi, ase, 

ch was probably constructed for its publication US Science 

cal Science Documents, which was also recently ia goe 


Part II of the Bibliography, Document Description Listing 

by an accession number, contains the most comprehensive infoneaf  ANERcl 
may contain six to eleven pieces of information depending on it 1on and 
and including: accession number; author name(s); title; Corabia nature 
name(s); e.g. members of panel discussions, critical response; tor 
pression of opinion; source; abstract of a paragraph; length. Some ex- 
features, i.e. charts, tables, figures, maps, cited people i special 
all people whose work is cited and as taken from the text Ă fede names of 
references; key subject descriptions; key geographic ar ada: atei and 
names. ăi proper 


The volume for 1975 abstracts 400 articles from ; 
lished the în the United States. It is wmelear dz A era pub 
joumals cited were examined or whether other titles had ea LAU 
for citation, but had proved lacking in articles worthy of abstracti s 
In addition to those periodicals easily identified in some de caci 
dealing primarily with etimic studies, such as the American Sei eh BA 
torical Quarterly, Etimology, Indian Historian, Jewish Social ere! 
Joumal of Black Studies, Journal of Ethmic Studies, Peasant Studi ie 
letter, and Polish American Studies, the bibliography abstracts aici pe 
periodicals as Administration and Society, American Sociological ei CL 
Asian Survey, Civil Liberties Review, East European Quarterly, Educ pal 
arsi Urban Society, Human Organization, International Journal of Mda 
t Studies, Journal of. the American Institute of Plamers, Journal o£ 
One ce Resolution, Public Opinion Quarterly, Russian History Sla ie 
vie, Social Forces and Urban Affairs Quarterly. It is Some aa 
prising selection of iodical ick SE 
P „sel „of peri s to be abstracted. A quick survey of 
et) periodicals missing from the List vhich seemed likely candidates 4 
eve Ca me arte e ul a E Le ba relevancy to etic studlea 
American Historical E =; pt) Ap oaza iei A pita 
Irish ii and the Dilema of Romantic Nationalism” by Gilbert! 
secta înalt of cec Frolklore, V. 88, April-June 1975, ''Con 
in the OctabereDecenber. 1975 pe orei REA ea re sir rai: 
= Ș 1 and t 
Subez: al ab Rosan A. „Jordan; Joumal of pese pa ata pa 
E iai 5, E 1893 Mi econsin Assembly'' by Ballard 
Ia Ty, V. „2, September, 1975, "Afro-Amerii 
Gesta! seic a (ta II za ln CE the Black Aesthetic" by Pearl il ians- 
zeta wonder SA these articles are excluded while an article b 
i atei A Politics of Higher Education! which aan in 
pe 975 (Document Description Listing 1/75000049) is ab- 
ESIpa tere Cape erati is the ethnic factor indicated, and 
of abstracted titles are: i plie eta Ioa tor, .. Missing from the list 
America Bulletin, International (eee Dar rele aa Ra A 
perhaps as being published în England?) pe Studies (considered 
oumal o£ ee EIBEDA 3) za ian American Review, and 
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ex should be more extensive for etnic 
such terms as Chinese 


the subject ind 
and Sephardic în che 


el DI 
Mee E, y. And ve would prefer to find i 
Americans, Polish Americans , Slavic Americans, Je%5, 
subject listing rather than în the proper name index. 
he idea for an erhnic studies bibliography is a zood one. However, 

we suggest that this publication define its broad scope and state its 
arameters clearly to justify its inclusion of articles on the politics, 
rature of national, territorial, 


government , history, i 


economics, and lite 
, - 2 Ț 
or peographical its â etnic studies. 


long vith " 
There is certainly a need for an etimic studies bibliography such a 
this one. But in future volumes, we would like to see (1) a more fully 
defined character/definition of ethnic studies for use in abstracting 
articles; (2) a more conprehensive, i£ selective, List o£ periodicals 
used for abstracting, e-8. periodicals with a specific focus on etimicity 
published în the English Language anywhere in the world; and (3) the use 
of a more relevant subject thesaurus. The publication might perhaps en- 
phasize etimic studies as they relate to the United Stares, but we'd like 


to see the inclusion also of periodicals which deal generally with the 
ientation. 


concept of ethnicity without any particular ethmic group Ori 


lementing the above sugpestions would undoubtedly entail muck 
costly effort, but we believe this Etlmic Studies Bibliography can 


achieve a truly major importance in its field. 


R. Santis. 
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